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Amtlicher Teil - Partie officielle - Parte ufficiale

Konkurse — FaiUites — Falliment!

Die Konkurse nnd Nachlassvertrage
werden am Mittwoch und am Samstag
veröffentlicht. Die Aufträge müssen spätestens
Mlttwoeh, morgens um 8 Uhr, bezw. am
Freitag um 12 Ubr, beim Schweiz. Handds-
amtsblatt, Efflngerstr. 3, Bern, eintreffen.

Konkurseröffnungen —
(SchKG. 231, 232)

(VZG. vom 23. April 1920, Art. 29, 123)

Die Gläubiger der Gemeinschuldner und
alle Personen, die auf in Händen eines
Gemeinschuldners befindliche Vermögens-
stückc Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter
Einlegung der Beweismittel (Schuldscheine,
Buchauszüge usw.) in Original oder amtlich
begianbigter Abschrift dem betreffenden
Konkursamt einzugeben. Mit der
Eröffnung des Konkurses hört gegenüber
dem Gemeinschuldner der Zinsenlaut für
alle Forderungen, mit Ausnahme der
ptandversicherten, auf (SchKG. 209).

Die Grundpfandgiäubiger haben Hire
Forderungen in Kapital, Zinsen und Kosten
zerlegt anzumelden und gleichzeitig auch
anzugeben, ob die Kapitalforderung schon
fällig oder gekündigt sei, allfällig für
welchen Betrag nnd auf welchen Termin.

Die Inhaber von Dienstbarkeiten, welche
unter dem früheren kantonalen Hecht
ohne Eintragung in die öffentlichen Bücher
entstanden und noch nicht eingetragen
sind, werden aufgefordert, diese Rechte
unter Einlegung' allfälliger Beweismittel
In Original oder amtlich beglaubigter
Abschrift binnen 20 Tagen beim Konkursamt

einzugeben. Die nicht angemeldeten
Dienstbarkeiten können gegenüber einem
gutgläubigen Erwerber des belasteten
Grundstockes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um Hechte
handelt, die auch nach dem Zivilgesetzbuch

ohne Eintragimg in das Grundbuch
dinglich wirksam sind.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinschuldner sich binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden bei Straffolgen
im Unterlassungsfalle.

Wer Sachen eines Gemeinschuldners
als Pfandgläubiger oder aus andern Gründen

besitzt, bat sie ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabefrist dem
Konkursamte zur Verfügung zu stellen
bei Straffolgen im Unterlassungsfalle; im
Falle ungerechtfertigter Unterlassung
erlischt zudem das Vorzugsrecht.

Die Pfandgläubiger, sowie Drittpersonen,
denen Pfandtitel auf den Liegenschaften des
Gcmelnschuldners weiterverpfändet worden
sind, haben die Pfandtitel, und
Pfandverschreibungen innerhalb der gleichen
Frist dem Konkursamt einzureichen. Den
Glänbißerversammlungen können anch
Mitschuldner und Bürgen des Gemeinschuldners
sowie Gewährspflichtige beiwohnen.

Les faiilites et ies concordats sont
publics chaqne mercredi et samedi. Les
ordres doivent parvenir ä la Feuille
offieielie suisse du commerce, Effinger-
strasse 3, ä Berne, au plus tard ä 8 beures
ie mercredi et ä midi le vendredi.

Ouvertures de faiilites
(LP. 231, 232)

(OT. fid. du 23 avril 1920, art. 29, 123)

Les crianciers du failll et tons ceux qui
ont des revendications ä excrcer sont
invitis ä produire, dans le dilai fixi pour
ics productions, leurs criances ou
revendications ä l'office et A lui remettre leurs
moyens de preuve (titres, extraits de livres,
etc.) en original ou en copie autbenti-
que. L'ouverture de la faillite arrite,
A l'igard du faiiii, le cours des intirits
de toute criance non garantie par gage
(LP. 209).

Les titulaires de criances garanties par
gage immobllicr doivent annoncer leurs
criances en indiquant sipariment le
capital, ies intirits et les frais, et dire
igalement si le capital est dijä ichu ou
dinonci an remboursement, pour quel
montant et pour quelle date.

Les titulaires de servitudes nies sous
l'emplre de l'ancien droit cantonal sans
inscription aux registres publics et non
encore lnscrites, sont invitis ä produire
lenrs droits ä l'office des faiilites dans les
20 jours, en joignant ä cette production
les moyens de preuve qu'ils possident,
en original ou en coplc ccrtifiie conforme.
Les servitudes qui n'aurönt pas iti an-
noncies ne seront pas opposables ä un
acquireur de bonne foi de l'immeubie
grevi, ä moins qu'il ne s'agisse de droits
qui, d'apris le code civil igalement, pro-
duisent des effets de nature rieile mime
en l'abscnce d'inscription au registre
fonder.

Les dibiteurs du failll sont tenus de
s'annoncer sous les pelnes de droit dans
le dilai fixi pour les productions.

Ceux qui ditiennent des blens du failll,
en qualiti de crianciers gagistes ou A

quelque titrc que ce soit, sont tenus de les
mettre ä la disposition de l'office dans le
dilai fixi pour les productions, tous droits
riservis, faute de quoi, ils encourront les
peines privues par la lot et seront dichus
de leur droit de prifirence, en cas d'omis-
sion inexcusable.

Les crianciers gagistes et toutes les
personnes qui ditiennent des titres garantis
par one hypothique sur les immeubles du
fallli sont tenus de remettre leurs titres
ä l'office dans le mime dilai.

Les codibiteurs, cautions et autres
garants du fallli ont le droit d'assister
aux assemblies de crianciers.

Dichlarazioni di failimento
(L. E. F. 231,232 e Reg. Trib. fed. del 23 aprile 1920, art. 29,123.)

I creditor! del failito e tntti coloro che vantano pretese sui beni che sone in sno pos-
sesso sono dlffidati ad insinuarc ali'Ufficio dei fallimenti, entro il termine fissato per le
Insinuazioni, i loro credit! o le loro pretese insieme coi mezzi di prova (riconoscimenti di
debito, estratti di.libri, ecc.) in originale o in copia autentica. Colla dichiarazione di
failimento cessano di decorrere, dl fronte al failito gl'interessi di tutti crediti non garantiti
da pegno (L. E. F. 209).

I titolari di crediti garantiti da pegno immobiliare devono insinuare 1 loro crediti
indicando separatamente il capitale, gl'interessi e le spese e dichiarare, inoltre, se il ca-
pitale A scadnto o gia disdetto per il pagamento, per quale importo e a quale data.

I titolari di servitü sorte sotto i'impero dell'antico diritto e non ancora iscritte a
registro, sono diffldati ad insinuare ali'Ufficio le loro pretese entro 20 giomi Insieme cogli
eventuali mezzi di prova in originale od in copia autentica. Le servitü non insinnate non
saranno dpponibili ad un aggiudicatario di buona fede del fondo gravato, a meno che si
tratti di diritti cbe ancbe secondo il nuovo codice civile banno carattere di diritto reale
senza inscrizione.

I debitori del failito sono tenuti ad annunciarsl entro 11 termine fissato per le
insinuazioni sotto comminatoria di pena.

Coloro che, come creditori pignoratizi o a qualunque altro titolo, detengono dei beni
spettanti al failito sono tenuti, senza pregiudizio dei loro diritti, di metterli a disposizione
deli'Ufficio entro il termine fissato per le insinuazioni, sotto comminatoria delle pene pre-
viste dalla legge e la minaccia, cbe in caso di omissione non scusabile, i loro diritti di pre-
ferenza saranno estinti.

I creditori pignoratizi e tutti coloro cbe sono in possesso di titoli di pegno immobiliare

sugli stabil! del failito, sono tenuti a consegnarli ali'Ufficio entro lo stesso termine.
Codcbitori, cauzioni ed altri garanti del failito banno il diritto di parteclpare alls

adunanze dei creditori.

Kt. St. Gall en (27i)Konkursami St.Gallen

Konkursamtliche Nachlassliquidation
(BG. 193 und 232; ZGB. 597)

Gemeinschuldner: Nachlass des am 4. Juli 1944 gestorbenen

van Moll Heinrich,
geboren 1904, von Laufen-Uhwiesen (Zürich), gewesener Molkereibesitzer,
Linsebühlstrasse 76. St. Gallen.

Datum der Konkurseröffnung: 30. Dezember 1944.
Erste Gläubigerversaminlung: 27. Januar 1945, 10 Uhr, im Zimmer 103,.,

Hauptbahnhofgebäude (Osteingang), St. Gallen.
Eingabefrist für Forderungen: bis 15. Februar 1945.

Eingabefrist für Dienstbarkeiten: bis 7. Februar 1945, betreffend nachver¬
zeichnete Liegenschaft:

Kataster-Nr. 1183:
Wohnhaus und Anbauten an der Linsebühlstrasse 76 in St. Gallen, asse¬

kuriert für Fr. 68 200; 224,5 m2 Gebf(udegrund fläche und Boden.
Zugehör: Molkereiinventar laut sejiaratem Verzeichnis.

Der Liegenschaftsbeschrieb liegt beim Konkursamt St. Gallen - zur Einsicht
auf.

Anmerkung: Diejenigen Forderungen, welche im Nachlassverfahren ange¬
meldet worden sind und die sich seither nicht verändert haben, gelten
als angemeldet.

Ct. Ticlno Ufficio dei fallimenti, Locarno (63)
Failimento n* 1/1945.

Failito: De-Paoli Giuseppe, coloniali, Minusio.
Data del decreto di apert-ura: 10 gennaio 1945.
Procedura sommaria: La Pretura di Locarno, con decreto del 17 gennaio 1945,

ba autorizzato la continuazione della liquidazione con la procedura
sommaria a meno che qualcuno dei creditori chieda la procedura «rdinaria,
previo antieipo delle spese.

Termine per la notifica dei crediti: 13 febbraio 1945.

Ct. du Valals (69)Office des failliles, Sion

FaHli: Vidoudez Henri, radios, Sion.
Date de l'ouverture de la faillite: 17 janvier 1945.
PremiAre assemblöe des creanciers: 5 fevrier 1945, k 10 heures, dans la

grande salle du Caf6 Industriel k Sion.
D61ai pour les productions: 26 fävrier 1945.

Ct. de NeuchStel Office des faiilites, La Chaux-de-Fonds (70)
Ouvertüre de liquidation de succession

Faillie: Suceession r6pudi6e de Guye Max, fils de Aldric-Oreste et de
Marina-Eva, n6e Vittori, nö le 31 juillet 1889, originaire des Verriör'es et
de La Cöte-aux-F6es, quand vivait Spicier, domicilii Rue des Moulins 2, k
La Chaux-de-Fonds.

Date du jugement chargeant l'office de la liquidation de cette saucession:
18 janvier 1945.

PremiSre assemblSe des crSanciers: le mardi 6 fSvrier 1945, k 14 heures, k
l'Hötel judiciaire de La Chaux-de-Fonds, Rue Leopold-Robert 3, salle du
rez-de-chaussSe.

DSlai pour Jes productions: 27 fövrier 1945, inclusivement

*
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Koiiokationspian —
(SchKG. 249—251)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationsplan erwächst in Rechtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Koukursgerichte angefochten wird.

Etat de collocation
(LP. 249—251)

L'ytat de collocation, original ou recti fi 6

passe en force, s'il n'cst attaquä dans les
dix jours par "line action intentic devant
le juge qui a prononci la faillite.

Kt. Zürich Konkursamt Bassersdor/. (64)
Im Konkurse über Zimmermann Gustav, geboren 1922, Möbel-

sebreinerei, in Dietlikon (Zürich), liegt der Kollokationsplan den beteiligten
Gläubigern beim obgenannten Konkursanit zur Eiusicht auf.

Klagen auf Anfechtung des Kollokationsplanes sind bis zum 3. Februar
1945 beim Einzelrichter im beschleunigten Verfahren des Bezirksgerichts
Bülach durch Einreichung einer Klageschrift im Doppel anhängig zu machen,
andernfalls der Plan als anerkaunt betrachtet wird.

Widerruf des. Konkurses — Revocation de ia faliiite
(SchKG 195, 196, 317.) (L P. 195, 196, 317.)

Ct. de Genfeve Tribunal de premiere instance. Genaue (71)
Par jugement du 23 jauvier 1945, le Tribunal a prononc6 .la revocation

de la faillite de Burgi Edouard-Fran^ois, fils de Gottlieb,
reprösentant, domicilii ä Genüve, Rue du 31-D6cembre 61, actuellement.
Place des Philosophies 14, Gen&ve.

Le failli a 6t6 r6integre dans la libre disposition de ses biens et reliability.
Tribunal de premiöre instance de Gen6ve:

Gavard, cis-greffier.

Realisation des immeubles
dans la procedure de ia saisie et de ia realisation de gage

(L. P. 138, 142; O.T. föd. du 23 avrü 1920, art. 29.)

Par la prdsente, les crdancicrs gagistes et les titulaircs de charges fonetires sont som-
mäs de produire ä l'office sousslgnä, dans lc d41ai fixä pour les productions, leurs droits
sur l'immcuble, notamment leurs reclamations d'intirSts et de frais, et de faire savoir en
mSme temps si la creance en capital est däjä 6chuc ou dänoncee au remboursemcnt, le cas
ichdant pour quel montant et pour quelle date. Les droits non annoncfe dans ce dälai
seront exclus de la repartition, pour autant qu'ils ne sont pas constates par les registres
publics.

Devront Stre annoncäcs dans le mSmc deiai toutes les servitudes qui ont pris naissance
avant 1912 sous l'empire du droit cantonal ancien et qui n'ont pas encore et6 inscrites
dans les registres publics. Its servitudes non annoncäes ne scront pas opposables k l'ac-
quereur de bonne foi de 1'immeuble, ä moins que, d'apräs le code civil suisse elles ne pro-
duisent des effets de nature reelle mSme en l'abscnce d'inscription au registre foncier.

Ct. de Genfeve Office des poursuites, Geniue (65)

Vente immobilere — Unique enchfcre

Le mercredi 21 mars 1945, ä 10 heures du matin, aura lieu ä Geneve,
Place de la Taconnerie 7, Salle des ventes de l'Office des poursuites, la
vente aux enchüres publiques de 1'immeuble inscrit au registre foncier au
nom de la:

l

Soci6t6 immobiliyre Pervenche Ecole,
sociyty anonyme ayant son siege ä Genyve.

Designation de 1'immeuble:
L'immeuble est situ6 dans la commune de Carouge et consiste en:
La parcelle n° 852, feuille 48, d'une superficie de 3 a 29 m2, avec sur

la dite, sis Rue de Lancy 28, le bätiment suivant:
N° C 221, d'une surface de 2 a 62 m2, ä destination d'habitation. Ce

bätiment comporte cinq ytages sur rez-de-chaussye avec 17 appartements,.
soit un appartement de 4 % piyces et un de 5)4 piyces au rez-de-chaussye et
un appartement de 3 piyces, un de 3)4 piyces et un de 4)4 piyces ä chacun
des cinq ytages. Au sous-sol: caves, garage et loge dysaffectye. Toiture:
buanderie, ytendages et greniers. Chambres de bains.

Estimation de l'office: cent septante-cinq mille francs, ci 175 000 fr.

L'adjudication sera prononcye en conformity de Particle 26 de l'ordon-
nance du Conseil fydyral du 24 janvier 1941.

Dyiai de production: 12 tevrier 1945.

Avis:
Les conditions de vente et l'ytat des charges seront dyposys ä partir du

16 fyvrier 1945, ä l'Office des poursuites, oü chacun pourra en prendre
connaissance.

La ryalisation est requise par un chancier gagiste du 4rae rang.

Genyve, le 23 janvier 1945. Office des poursuites,
le Substitut: Marc Messi.

Ct. de Genyve Office des poursuites, Genhe (66)
Vente immobiliyre — Unique enchyre

Le mercredi 21 mars 1945, ä 10 heures du matin, aura lieu ä Genyve,
Place de la Taconnerie 7, salle des ventes de l'Office des poursuites, la vente
aux enchyres pifbliques de l'immeuble inscrit au registre foncier au nom
de la:

Sociyty immobiliyre Vyronique,
society anonyme ayant son siyge ä Genyve.

Designation de l'immeuble:
L'immeuble est situy dans la commune de Genyve, section City, et

consiste en:
La parcelle n° 5542, feuille 47, feuillet 2524, d'une superficie de 1 a 73 m2

55 dm2 avec sur la dite, sis Rue Grenus 9 et Rue de Coutance 22, le
bätiment suivant:

N° G411, de mSine surface, ä destination de magasins et logements.
Ce bätiment ä cinq ytages sur rez-de-chaussye comporte un sous-sol de
caves, un rez-de-chaussye d'arcades, quatre ytages d'appartements, avec
un appartement de 4 piyces et un de 5 piyces ä chacun des ytages, deux
grands ateliers au 5mo ytage. Greniers, buanderie et ytendage dans la
toiture.

Estimation de l'office; quatre-vingt mille francs, ci 80 000 fr.

L'adjudication sera prononcye en conformity de Particle 26 de l'ordon-
nance du Conseil fydyral du 24 janvier 1941.

Dyiai de production: 12 fyvrier 1945.

Avis:
Les conditions de vente et l'ytat des charges seront ddposys ä partir du

16 fyvrier 1945, ä l'Office des poursuites, oü chacun pourra en prendre
connaissance.

La ryalisation est requise par la cryanciyre gagiste en Ier rang.

Genüve, le 23 janvier 1945. Office des poursuites,
le Substitut: Marc MessL

Nachlassverträge — Concordats — Concordati

Bestätigung des Nachiassvertrages — Homologation du concordat
(SchKG. 306, 308, 317) (LP. 306, 308, 317)

Kt. Zürich Bezirksgericht Zürich, 3. Abteilung (67)

Das Bezirksgericht Zürich, 3. Abteilung, hat mit Bescliluss vom 20.
Dezember 1944 den von Spörri Paul, Holzbildhauer, Urdorf (Zürich),
vertreten durch die Rechtsanwälte Dr. A. Grendelmeier und Dr. W. Baclii,
Stampfenbachstrasse 12, Zürich 1, seinen Gläubigern vorgeschlagenen
Nachlassvertrag auf der Basis einer Nachlassdividende von 40%, zahlbar 10Tage
nach der rechtskräftigen gerichtlichen Genehmigung, gerichtlich bestätigt
und auch für die nichtzustimmenden Gläubiger verbindlich erklärt. Der
Beschluss ist rechtskräftig. Die dem Nachlass-Schuldner bewilligte Nachlassstundung

ist mit dem Erscheinen dieser Publikation im Schweizerischen
Handelsamtsblatt beendigt.

Zürich, den 22. Januar 1945.

Im Namen des Bezirksgerichtes Zürich, 3. Abteilung,
der Gerichtsschreiber: Dr. W. Bänninger.

Kt. Graubünden Bezirksgericht Albula (72)
Der Ausschuss des Bezirksgerichts Albula, als obere Nachlassbehörde, hat

in der Sitzung vom 18. Dezember 1944 den von den Erben Brenn Franz,
sei., Hotel Schweizerhof, Lenzerheide/Lai, vorgeschlagenen Nachlassvertrag
bestätigt.

Besondere Mitteilung erfolgt nur an die Nachlass-Schuldner, an dia
Hypothekar-Gläubiger und an die Schweizerische Hotel-Treuhand-Gesellschaft.

S a 1 o u f, den 9. Januar 1945. Bezirksgerichtsausschuss Albula:
i. V. J. P. Sonder.

Nachiasstundungsgesuch — Demande de sursis concordataire
(SchKG 293.) (L. P. 293.)

Kt. Bern Richteraird II, Bern (68)

Herr Zloczower Justinus, Agentur, Neuengasse 39, Bern, hat
ein Nachlass-Stundungsgesuch eingereicht. Termin zur Behandlung des
Gesuches und Einvernahpie des Gesuchstellers, der persönlich zu erscheinen
hat, ist angesetzt auf Dienstag den 6. Februar 1945, 10 Uhr, vor dem Nach--
lassrichter von Bern, Zimmer Nr. 39, im Amthaus Bern.

Die Gläubiger des Gesuchstellers können ihre Einwendungen schriftlich
bis zum 5. Februar 1945 beim Sekretariat des Richteramtes II Bern eingeben.

Bern, den 22. Januar 1945. Der Nachlassrichter:
Schmid.

Handelsregister - Registre du commerce - Registro di commercio

Bern — Berne — Berna
Bureau de Deldmont

22 janvier 1945. Boites de mon'tres.
Georges Ruedin, successeur de Jaquat et Ruedin, ä Bassecourt,
fabrication de boites de montres et accessoires (FOSC. du 4 octobre 1933, n° 259,
page 2583). La maisou confüre proenration

* individuelle ä Alexandre
Maffiolini, de et ä Deiymont.

22 janvier 1945.
Caisse de credit mutuel, Vermes, ä Vermes. Sous cette raison sociale s'est
constituye, aux ternies des articles 828 et suivants du Code fydyral des

obligations, une sociyty coopyrative. Les statuta sont datys du 23 avril 1944
La sociyty a pour but: a) de procurer ä se? membres les fonds ndcessaiies
ä leurs entreprises; b) de constituer ü leur profit un capital indivisible et
inaliynable; c) de fournir au public un moyen de placer ä interöt les capitaux
disponibles ä des conditions de taux et de sycurity favorables, en dypöts sur
livrets d'ypargne ou de comptes courants cryanciers, en obligations et sous
toute autre forme lygale. Le but de la sociyty n'est pas lucratif. Les soe?y-
taires rypondent solidairement et par tout leur avoir, vis-ä-vis des tiers, pour
tous les engagements de la sociyty. Le capital social est compose de parts
d'affaires de 100 fr. Les publications se ferout dans la Feuille officielle suisse
du commerce. Le comity de direction est coniposy de 5 membres. La sociyty
est engagee lygalement par les signatures collectives ä deux du president,
du vice-prysident et du secrytaire du comity de direction. Ont yty nonnnüs:
prysident: Alfred Monnerat, de et ä Vernies; vice-prysident: Ernest Aubry,
de Les Enfere, ä Vermes; secretaire: Lyon Biedermann, de Obergösgen
(Soleure), ä Vermes.

Bureau Laufen
29. Dezember 1944.

Pensionsstiftung für die Angestellten und Arbeiter der Holzstoff- und Papierfabrik

Zwingen A. G., mit bisherigem Sitz in N e t s t a 1 (Glarus), laut Statut
vom 17. November 1920 (SHAB. Nr. 234 vom 6. Oktober 1927, Seite 1769).
Am S.Dezember 1944 wurde der Sitz der Stiftung nach Zwingen (Amt
Laufen) verlegt. Die Direktion des Innern des Kantons Glarus hat dieser
Sitzverlegung am 12. Dezember 1944 zugestimmt. Ebenso hat der Gemeinde-
rat von Zwingen, als nunmehrige Aufsichtsbehörde, der Sitzverlegung sowie
der Neufassung der Stiftungsurkunde, datierend vom 5. Dezember 1944,
zugestimmt. Die Stiftung bezweckt die Alters- und Hinterbliebenenfürsorge
zugunsten der Angestellten und Arbeiter der «Holzstoff- uud Papierfabrik
Zwingen A. G.», mit Ausnahme der Direktoren und Prokuristen. Als
pensionsberechtigte Hinterbliebene kommen nur die Ehefrau und dio
Kinder des Angestellten oder Arbeiters in Frage. Aus dem Vermögen der
Stiftung dürfen keine Leistungen ausgerichtet werden, zu denen die Stifterin
kraft Gesetzesvorschrift verpflichtet ist. Organ der Stiftung ist eine durch
den Verwaltungsrat der «Holzstoff- und Papierfabrik Zwingen A. G.» gewählte
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VenvaItungskommis8ion, die aus höchstens sieben Mitgliedern besteht, wobei
auf je drei Mitglieder mindestens eines Angestellter oder Arbeiter der
Stifterin sein soll. Zeichnungsberechtigt kollektiv je zu zweien sind folgende
Mitglieder .der Verwaltungskommission: Robert Furrer, von und in Zürich,
als Präsident; "Walter Scherz, von Aeschi (Bern), in Muri bei Bern," und
Rudolf Stämpfli, von und in Bern. Domizil: Holzstoff- und Papierfabrik
Zwingen A. G., in. Zwingen.

18. Januar 1945.
Kantonalbank von Bern, Agentur Laufen, in Laufen (SHAB. Nr. 166 vom
19. Juli 1939, Seite 1509), mit Hauptsitz in Bern. Die Unterschrift von Albert
Brechet ist erloschen. Geschäftsführer von Delsberg ist jetzt Jean Jobin,
von Saignelögier, in Delsberg. Er führt an Stelle der Kollektivprokura nun
Kollektivunterschrift für die Filiale Delsberg und Agentur Laufen. An
Fernand Alleniann, von Welschenrohr, in Delsberg, ist Kollektivprokura
fi\r die Agentur Laufen erteilt.

Bureau Laupen
19. Januar 1945.

Landwirtschaftliche Genossenschaft von Wileroltigen, in Wileroltigen
(SHAB. Nr. 245 vom 28. Oktober 1942, Seite 2995). Die' Generalversammlung

vom 15.April 1944 hat die Statuten dem neuen Obligationenrecht aa-
gepaSst. Die eingetragenen Tatsachen erfahren dadurch folgende Veränderungen:

Die Firma lautet jetzt Landwirtschaftliche Genossenschaft
Wileroltigen und Umgebung. Die Genossenschaft bezweckt die Förderung der
wirtschaftlichen und kulturellen Interessen ihrer Mitglieder durch das Mittel
der genossenschaftlichen Selbsthilfe durch: 1. genossenschaftlichen Bezug,
der für den landwirtschaftlichen Betrieb notwendigen Bedarfsartikel; 2. ge-'
nossen8chaftliche Verwertung landwirtschaftlicher Produkte; 3. Förderung
der beruflichen Kenntnisse und" des genossenschaftlichen Geistes durch
Veranstaltung von Vorträgen und Kursen. Die Unterschrift führt der Präsident

oder der Vizepräsident mit dem Sekretär zu zweien. Für die
Verbindlichkeiten der Genossenschaft haften die Mitglieder der Genossenschaft
persönlich. Es besteht ausserdem, eine persönliche Nachschusspflicht zur
Deckung von Unterbilanzen. Mitteilungen an die Genossenschafter erfolgen
durch Umbieten oder Zirkulare, die Bekanntmachungen im Anzeiger für den
Amtsbezirk Laupen. Gesetzlich vorgeschriebene Publikationen erfolgen ausserdem

im Schweizerischen Handelsamtsblatt. Die Verwaltung besteht aus.
Präsident, Vizepräsident, Sekretär und 2 bis 4 Beisitzern.

Bureau de Porrentruy
19 janvier 1945. Vins, spiritueux.

Edmond Choffät, ä. Courgenay, vins et spiritueux en gros (FOSC. du
11 döcembre 1934, n° 290, page 3407). Cette raison est radiöe par suite de
remise de commerce. L'actif et le passif sont repris depuiB le 1er janvier 1945
par la sociötö en nom collectif «Edmond Choffat et fils», ä, Courgenay,
ci-aprös inscrite.

19 janvier 1945. Vins, spiritueux.
Edmond Choffat et fils, ä Courgenay. Edmond Choffat, fils de Charles,
et Aimö Choffat, fils d'Edmond, tous deux d'Ocourt, ä Courgenay, ont cons-
titu6 sous cette raison sociale une sociötö en nom collectif qui a commence le
1er janvier 1945. Elle a repris, dös cette date, Tactif et le passif de la maison
individuelle «Edmond Choffat», ä Courgenay, radiöe. Vins et spiritueux
en gros.

Bureau Schlosswil (Bezirk Konolfingen) *
19. Januar 1945. '

Eisenbahner-Baugenossenschaft Stalden 1.E., fn Stalden, Gemeinde Konol-
fingen (SHAB. Nr. 271 vom 19. November 1934, Seite 3178). Die ordentliche

Hauptversammlung vom 8. Februar 1942 hat die Statuten den
Bestimmungen des neuen OR. angepasst und dabei folgende Abänderungen der
publizierten Tatsachen getroffen: Der Sitz der Genossenschaft ist Konol-
fingen._ Die Bekanntmachungen erscheinen im Anzeiger für den Amtsbezirk
Konolfingen und, soweit es das Gesetz verlangt, im Schweizerischen
Handelsamtsblatt. Die Verwaltung besteht aus dem Präsidenten, dem Sekretär und
dem "Kassier, die kollektiv zu zweien die Unterschrift führen. Aus dem
Vorstand ist ausgeschieden der Sekretär Hans Gottfried Schneider. Seine
Unterschrift ist erloschen. Zum neuen Sekretär wurde gewählt Fritz Jenni, von
Eggiwil, in Konolfingen. Die übrigen publizierten Tatsachen bleiben
unverändert.

19. Januar 1945. Sägerei usw.
J.Gmach & Sohn, in Oberwichtrach, Sägerei und Hobelwerk (SHAB.
Nr. 305 vom 29. Dezember 1934, Seite 3620). Diese Kollektivgesellschaft hat
sich aufgelöst und wird nach durchgeführter Liquidation gelöscht.

19. Januar 1945. Sägerei usw.
Werner Gmach, in Oberwichtrach. Inhaber dieser Einzelfirma ist
Werner Gmach, von Langnau i. E., in Oberwichtrach. Sägerei mit Hoholwerk.

Luzern — Lucerne — Lucerna
16. Januar 1945. Malerartikel, Bauwerkzeuge usw.

W. Wiederkehr, in Luzern. 'Inhaber der Firma ist "Walter WiecPikehr,
von Winterthur, in Luzern. Handel mit Pinseln, Bürsten und Malerartikeln,
Bauwerkzeuge en gros, Import von Schwämmen, verschiedene Vertretungen.
Klosterstrasse 19a.

x
16. Januar 1945. Kühlanlagen usw.

FRIGORREX Aktiengesellschaft In Luzern, in Luzern (SHAB. Nr_258
vom 2. November 1944, Seite 2434). An Stelle des verstorbenen
Verwaltungsratspräsidenten und Direktors Albert Aebi, dessen Unterschrift erloschen
ist, wurde als Präsidentin die bisherige Vizepräsidentin Elsy Aebi gewählt.
Sie zeichnet wie bisher einzeln. Der Verwaltungsrat hat an Rolf Aebi, von
Seeberg, in Luzern, Kollektivprokura erteilt. Er zeichnet mit einem der
übrigen Kollektivunterzeichnungsberechtigten.

17. Januar 1945. Restaurant.
A. Gränl, in Wauwil. Inhaber .der Firma ist Anton Gräni, von und in
Wauwil. Betrieb des Restaurants. Bahnhof.

17. Januar 1945.
Mosterei-Aktiengesellschaft Sempach In Sempach-Statlon, in Sempach
(SHAB. Nr. 198 vom 24. August 1944, Seite 1898). Die 240 Stammaktien
zuFl. 500 sind nun mit 60% liberiert. Insgesamt sind auf das Aktienkapital
von Fr. 200 000 jetzt Fr. 152 000 einbezajilt.

17. Januar 1945. Spezereien, Mercerie, Bonneterie usw. i

Jean Koch, in Aesch, Handel mit Spezereien, Mercerie, Bonneterie, Stoffen
und Eisenwaren (SHAB. Nr. 17 vom 22. Januar 1918, Seite 114). Die
Firma ist infolge Todes des Inhabers erloschen. Aktiven und Passiven sind
übergegangen an die neue Firma « Jean Koch-Lang's Erben », in Aesch.

- ,17. Januar 1945.. Spezereien, Mercerie, Bonneterie usw. '•

Jean Koch-Lang's Erben, in Aesch) Unter dieser.Firma sind Witwe Verena
Koch, geborne Lang, Anne Marie Koch und Alois Koch, alle-von und in
Aesch, eine Kollektivg'esellschaft eingegangen, welche mit dem 1. Januar

1945 begonnen und auf dieses Datum Aktiven und Passiverfder erloschenen
Firma «Jean Koch », in Aesch, übernommen hat. Verena Koch-Lang zeichnet
einzeln, die beiden übrigen Gesellschafter kollektiv. Handel mit Spezereien,
Mercerie, Bonneterie, Eisenwaren, Sämereien und Fischerei-Artikeln.

17. Januar 1945. Liegenschaften usw.
A. Vllllger, in Luzern. Inhaber der Firma ist Albert Villiger, von Luzern
und Cham, in Luzern. Liegenschaftsvermittlung und Handel mit Gülten
und Schuldbriefen. Obergrundstrasse 69a.

17. Januar 1945.
Jos. Stelner, -Schuhhdlg., in Willisau-Stadt, Schuhhandlung (SHAB.
Nr. 232 vom 4. Oktober 1935, Seite 2458). Die Firma ist infolge Todes
des Inhabers erloschen. Aktiven und Passiven sind übergegangen an die
neue Firma « Is. Bernet-Steiner », in Willisau.

17. Januar 1945.. Schuhe.
Is. Bernet-Steiner, in Willisau-Stadt. Inhaber der Firma ist Isidor
Bernet, von Ufhusen, in Willisau-Stadt, welcher Aktiven und Passiven
der erloschenen Firma «Jos. Steiner, Schuhhdlg.», in Willisau-Stadt,
auf den 10. Oktober 1938 übernommen hat. Schuhhandlung.

17. Januar 1945. Spezereien, Kolonialwaren.
Josef Welbel, in Hochdorf, Spezereien und Kolonialwaren, «Zum Merkur«
(SHAB. Nr. 65 vom 19. März 1920, Seite 563). Die* Firma ist infolge
Geschäftsaufgabe erloschen. Aktiven und Passiven /sind durch die neue Einzelfirma

«Anna Weibel » übernommen worden.
17. Januar 1945. Spezereien, Kolonialwaren.

Anna Welbel, in Hochdorf. Inhaberin der Firma ist Anna Weibel, von
•und in Hochdorf, welche Aktiven und Passiven der erloschenen Firma
«Josef Weibel», in Hochdorf ,* auf den 1. Januar 1945 übernommen hat.
Handel mit Spezereien und Kolonialwaren, «Zum Merkur».

19. Januar 1945. Delikatessen, Traiteur.
W. Bachmann, in LuzeVn, Metzgerei, Charcuterie, Delikatessen (SHAB.
Nr. 243 vom 19. Oktober 1942, Seite 2375). Die Firma verzeigt als Geschäftsnatur

des Geschäftes an der Hertensteinstrasse 47: Delikatessen und
Yraiteur.

19. Januar 1945.
Jos. Elmiger, Problem- & Markesa-Verlag, in Luzern. Inhaber der Firma
ist Josef Elmiger, von Ermensee, in Luzern. Redaktion und Verlag von
Zeitschriften; Buchverlag und -handel. Sempacherstrasse 6.

19. Januar 1945. Brillen, Optik.
W. Ludln, in Luzern. Inhaber der Firma ist Walter Ludin, von Luzern
und Wauwil, in Luzern. Spezialgeschäft für Brillen und Optik; Werkstätte
für Brillenoptik. Pilatusstrasse 14.

19. Januar 1945. Zigarren, Tabak, Liegenschaftsvermittlung usw.
Hermann Rüssll, in Kriens, Vertretungen in Zigarren, Tabakwaren und
andere Vertretungen (SHAB. Nr. 155 vom 5. Ju5 1941, Seite 1314). Die
Firma verzeigt als weitere Geschäftsnatur: Liegenschaftsvermittlung und
Handel mit Gülten und Schuldbriefen.

20. Januar 1945. Waschmaschinen, Sägerei, Schreinerei.
Gebr. Wyss, in Büron, Fabrikation und Vertrieb von Waschmaschinen

iund anderer verwandter Artikel; Sägerei und Schreinerei (SHAB. Nr. 129

•vom 5. Juni 1944, Seite 1251). Der Gesellschafter Alfred Wyss ist aus
'dieser Kollektivgesellschaft ausgetreten.

20. Januar 1945.
Allgemeiner Konsumverein Luzern, in Luzern, Genossenschaft (SHAB.
Nr. 38 vom 17. Februar 1942, Seite 366). Die Prokura von Julius Müller
ist erloschen. Dagegen wurde Kollektivprokura erteilt an Erwin Berner,
Jakob Vonesch, beide von Luzern, Paul Fröhlich, von Raperswilen, diese
alle wohnhaft in Luzern, und Emil Naef, von Zell (Zürich), in Kriens. Sie
sind befugt, mit je einem der zeichnungsberechtigten Mitglieder der
Verwaltung zu zweien zu zeichnen.

20. Januar 1945. Gasthaus.
Jos. Hofstetter, in Luzern. Inhaber der Firma ist Josef Hofstetter-Lusten-
berger/ von Hasle, in Luzern. Betrieb des Gasthauses Pinte Lädeli.
Baselstrasse 80.

Schwyz — Schwyz — Svltto
20. Januar 1945. Teigwaren.

August Strebel-Müller, in Ger8au, Teigwarenfabrikation (SHAB. Nr. 10
vom 12. Januar 1911, Seite 50). Die Firma wird infolge Geschäftsübergabe
gelöscht. Aktiven und Passiven sind übergegangen auf die neue Firma
«Walter Strebel, Teigwarenfabrik», in Gersau.

20. Januar 1945.
Walter Strebel, Teigwarenfabrik, in G e r s a u. Inhaber dieser Firma ist
Walter Strebel, von Geltwil (Aargau), in Gersau. Die Firma übernimmt
Aktiven und Passiven der erloschenen Firma «August Strebel-Müller», in
Gersau. Teigwarenfabrikation.

20. Januar 1945.
Fr. Mettler's Söhne, Maschinenfabrik, in Arth (SHAB. Nr. 107 vom
9. Mai 1933, Seite 1110), Fabrikation von Textilmaschinen, Gaserzeugungsanlagen,

allgemeiner Maschinenbau, technische Vertretungen im Maschinenbau.

Die Firma erteilt Kollektivprokura an Witwe Mina Zimmermann-
Mettler, von Schenkon (Luzern), in Arth. Sie zeichnet kollektiv mit einem
der übrigen Zeichnungsberechtigten.

Obwalden — Unterwald-le-haut — Unterwaiden alto
19. Januar 1945.

Aktiengesellschaft für Pfarrer Künzle's Hellmittel & Verfahren, in Giswil
(SHAB. Nr. 192 vom 19. August 1943, Seite 1871). Diese Firma wird
infolge Verlegung des Sitzes von Giswil nach Zizers (SHAB. Nr. 10
vom 13. Januar 1945, Seite 104) i?u Handelsregister von Obwalden von
Amtes wegen gestrichen. •

'

19. Januar 1945. Spezereien, Milch und Butter. "*

Hedwig Durrer-Waser, in Kerns, Spezerei-, Milch- und Butterhandlung
(SHAB. Nr. 64 vom 12. März 1920, Seite 457). Die Firma wird infolge
Geschäftsaufgabe gelöscht.

4

Glarus — Glari9 — Glarona
22. Januar 1945. Beteiligungen Usw.

Glaro A. G., in Glarus, Vornahme von Finanzgeschäften aller Art,
insbesondere Beteiligung in irgendwelcher Form an Unternehmungen der chemischen,

pharmazeutischen und kosmetischen Industrie, der Lebens- und
Genussmittelbranche sowie auch an weitern Unternehmungen im In- und Auslande
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(SHAB. Nr. 1 vom 3. Januar 1945, Seite 2/3). Dr. Karl Albert Wander ist als
Präsident des Verwaltungsrates zurückgetreten, verbleibt aber als Mitglied.
Zum Präsidenten und Delegierten des Verwaltungsrates wurde der bisherige
Vizepräsident Dr. Georges Wander und als Vizepräsident das Mitglied
Dr. Carl H. Gosswciler-Wander gewählt. Die bisherige Zeichnungsberechtigung
der Verwaltungsratsmitglieder bleibt unverändert.

22. Januar 1945.
Anna Marie Spiess, Woll- & Tuchhaus, in N ä f e 1 s. Inhaberin der Firma ist
Anna Marie Spiess, gesehieden von Wilhelm Fraefel, von Henau (St. Gallen),
in Näfels. Die Firma erteilt Einzelprokura an Willy Fraefel, von Henau,
in Näfels. Handel mit Wolle und Stoffen aller Art.

Freiburg — Fribourg — Friborgo
Bureau de Fribourg

20 janvier 1945.
Atlas Trust Compagnie, ä Fribourg, soeiete anonyme (FOSC. du 22 no-
vembre 1940, n° 275, page 2154). Le sifege de la soeiet.6 est dorönavant chez
Brolliet, Wagniere et Cie, Avenue des Alpes 1. »

20 janvier 1945. Produits hygi6niques, dietetiques, etc.
Prodhyg S. A., ä F r i b o.u r g, soeiete anonyme (FOSC. du 13 novembre 1937,
n° 266, page 2518). Le siege de la soei6t6 est dor6navaut ehez Brolliet,
Wagniöre et Cie, Avenue des Alpes 1.

Solothurn — Soieure — Soletta
Bureau Bucheggberg

18. Januar 1945.
Käsereigesellschaft Oberramsern, in Oberram sern (SHAB. Nr. 273 vom
21. November 1930, Seite 2379). Die Genossenschaft hat in ihrer Generalversammlung

vom 27. Dezember 1944 den Vorstand neu bestellt und gewählt als
Präsident: Leo Arni, bisher Vizepräsident; als Aktuar: Willy von Ballmoos,
neu, beide von und in Oberramsern. Die .Unterschriften von Ernst Wyss,
bisher Präsident, und Otto Ryser, bisher Aktuar, sind erloschen. Präsident
und Aktuar zeichnen kollektiv.

Bureau Grenchen-Beltlach
19. Januar 1945. Most, Mineralwasser.

Hans Zingrieh, in Grene he n. Inhaber der Firma ist Hans Zingrieh, von
Saxeten (Bern), m Grenchen. Handel mit Most und Mineralwasser. Hofweg 21.

19. Januar 1945. Triebe, Räder usw.
Gebr. Güggi, Pignonsfabrik A. G., in G r e n e h e n, Fabrikation von Trieben
usw. (SHAB. Nr. 171 vom 26. Juli 1943, Seite 1706). Die Generalversammlung

vom 16. Januar 1945 hat die Statuten revidiert und die Firma
abgeändert in Gebr. Güggi A. G. (Güggi Fräres S.A.). Die übrigen publizierten
Tatsachen bleiben unverändert.

Bureau Olten-Gösgen
19. Januar 1945. "

Fournier-Handel A.-G. Ölten, in 011 e n (SHAB. Nr. 166 vom 18. Juli 1944, Seite
1623). Robert Bättig junior ist aus dem Verwaltungsrat ausgetreten und sein
Untersehriftsreeht damit erlosehen.

19. Januar 1945.
Theodor Trog-Stiftung, in Ölten (SHAB. Nr. 118 vom 23. Mai 1939, Seite"
1062). Aus dem Stiftungsrat ist Theodor Trog infolge Todes ausgeschieden.
Sein Untersehriftsreeht ist damit erloschen. Neu wurde als Mitglied des
Stiftungsrates gewählt Vietor Meyer, von und in Ölten. Er führt Kollektiv-
Unterschrift zu zweien.

20. Januar 1945. •

Landwirtschaftliche Genossenschaft Fulenbach & Umgebung, in F u 1 e n -
bach (SHAB. Nr. 268 vom 14. November 1940, Seite 2091). Aus dem
Vorstand ist der Vizepräsident und Geschäftsführer Stefan Jäggi-Ding infolge
Todes ausgeschieden. Sein Untersehriftsreeht ist damit erlosehen. Neu wurde
als Mitglied des Vorstandes und zugleich als Vizepräsident gewählt Hermann
Wiss, von und in Fulcnbaeh. Er zeiehnet kollektiv mit dem Aktuar.

St. Gallen — St-Gall — San Gallo
13. Januar 1945. Speditionen usw.

Jacky, Maeder & Co., Zweigniederlassung in St. Gallen, Kqllektiv-
gescllsehaft (SHAB. Nr. 112 vom 18. Mai 1942, Seite 1115), Transport- und
Speditionsgeschäft, insbesondere internationale Transporte, mit Hauptsitz

in Basel. Kollektivprokura zu zweien für die Filiale St. Gallen ist
erteilt an Carl Sonderegger, von Grub (Appenzell-ARh.), in Niederteufen.

18. Januar 1945. Versieherungen.
K. Locher, in St.Gallen. Inhaber dieser Firma ist Karl Loeher, von
Ems (Graubünden), in St.Gallen. Versicherungsbureau. St.-Leonhard-
strasse 32, Merkatorium. j

18. Januar 1945. Bäekerei, Wirtschaft.
Josef Looser-Gschwend, in Altstätten, Bäckerei und Wirtschaft zum
Schlüssel (SHAB. Nr. 276 vom 24. November 1924, Seite 1920). Diese
Firma ist infolge Gründung einer Kollektivgesellsehaft erlosehen. Aktiven
und Passiven gehen über auf die neue Firftia «Looser Josef & Sohn»,
in Altstätten.

18. Januar 1945. Bäckerei, Konditorei, Wirtschaft.
Looser Josef & Sohn, in Altstätten. Josef Looser sen. und Theodor'
Looser, beide von Nesslau, in Altstätten, haben unter obiger Firma eine
Kollektivgesellsehaft eingegangen, welche am 1. Januar. 1945 ihren Anfang
nahm. Diese Firma übernimmt Aktiven und Passiven der erlosehenen
Firma « Josef Looser-Gsehwend », in Altstätten. Bäckerei und Konditorei,
Wirtschaft zum Schlüssel. Ringgasse.

18. Januar 1945.
Konsumverein Grabs, in Grabs, Genossensehaft (SHAB. Nr. 61 vom
14. März 1938, Seite 580). Die Unterschriften von Burkhard Grässli, Präsident,
und Christian Eggenberger, Aktuar, sind erloschen. Neu wurde als Aktuar
in den Verwaltungsrat gewählt Andreas Vetsch, von und in Grabs. Zum
Präsidenten wurde ernannt das Vorstandsmitglied Jakob Eggenberger,
von und in Grabs., Präsident, Aktuar, Verwalter und Verwalter-Stellvertreter

zeichnen kollektiv zu zweien.' •
19. Januar 1945. Stiekereien.

Kuhn & Co. In Liq., in Degersheim, Fabrikation und Export von
Stiekereien (SHAB. Nr. 286 vom 7. Dezember 1943, Seite 2715). Diese
Kommanditgesellschaft ist infolge Uebernahme der Aktiven und Passiven
dureh die neue Firma «Kuhn & Co.», in Degersheim, erloschen.

19. Januar 1945. Dünger.
Kuhn & Co., in Degersheim. Jörg Kuhn und Witwe Anita Kuhn-Vonmoos,

beide von St.Gallen, Jn Degersheim, haben unter obiger Firma eine
Kommanditgesellschaft .eingegangen, welche am 1. November 1944 ihren
Anfang nahm. Unbeschränkt haftender Gesellschafter ist Jörg Kuhn.

Kominanditärin mit einer Kommanditsumme von Fr. 1000 ist 'Witwe
Anita Kuhn-Voninoos. Die Kommandite ist voll und bar einbezahlt. Die
Firma übernimmt Aktiven und Passiven der erloschenen Firma «Kuhn
& Co. in Liq.», in Degersheim. Die Firma erteilt Einzclprokura an Witwe
Anita Kuhn-Vonmoos, Kommanditärin. Handel mit und Import und
Export von Dünger und ähnliehen Produkten. Dorfstrasse 1.

Graubünden — Grisons — Grigioni
27. Dezember 1914.

Siedelungs-Genossenschaft Padrusa, in Domat/Ems. Unter dieser Firma
hat sich auf Grund der Statuten vom 27. Dezember 1944 eine Genossensehaft

gebildet. Sie bezweckt, in "gemeinnütziger Weise dureh Bau und
Ankauf von Wohnhäusern und deren Weitervermietung an Angestellte und
Arbeiter der « Holzverzuekerungs A.-G.», in Domat/Ems, die derzeitige
Wohnungsnot in den Standortgemeinden zu lindern und gleichzeitig der
Belegschaft preiswerte und gesunde Wohnungen zur Verfügung zu halten.
Bei der Erstellung von Wohnhäusern sollen die Grundsätze der modernen
Gartenstadtbewegung und des Kleinwohnungsbaues zur Anwendung
kommen unter sorgfältiger Wahrung.des Landsehaftsbildes und des
Baumbestandes. Das Genossenschaftskapital zerfällt in Anteilscheine zu Fr. 2000.
Für die Verbindlichkeiten der Genossensehaft haftet ausschliesslich das
Genossensehaftsvermögen. Die Mitteilungen an die Genossenschafter
erfolgen schriftlieh. Publikationsorgan ist das Schweizerische Hancfels-
amtsblatt. Der Vorstand besteht aus 3 bis 5 Mitgliedern und ist wie folgt
bestellt worden: Sebastian Capaul, von und in Lumbrein, Präsident;
William Berger, von Innerbifrmoos (Bern), in Bonaduz, und Emil Kaiser,
von und in Zürieli. Die Unterschrift führen die Mitglieder des Vorstandes
kollektiv zu zweien. Domizil bei der Holzverzuekerungs A.-G.

18. Januar 1945.
Liesch-Laim, Zwieback Laim, in Surava, Zwiebackfabrikation (SHAB.
Nr. 303 vom 29. Dezember 1941, Seite 2650). Diese Firma erteilt
Einzelprokura an Reto Liesch, von Surava und Alvaneu, in Surava.

19. Januar 1945. Beteiligungen.
Ciaritas A.G., in Chur (SHAB. Nr. 53 vom 6. März 1942, Seite 523),
Uebernahme und Verwaltung von Beteiligungen an kommerziellen und
industriellen Unternehmungen aller Art im In- und Ausland sowie deren
Finanzierung. Otto Häusler ist aus dem Verwaltungsrat ausgeschieden;
seine Unterschrift ist erloschen. Die Kollektivprokura von Dr. Nieolo
Battaglia ist ebenfalls erlosehen. Das einzige Mitglied des Verwaltungsrates
Dr. Charles Gossweiler führt nunmehr Einzelunterschrift.

19. Januar 1945. Drogerie, Sanitätsgesehäft.
Aifr. Schneider, in Thusis. Inhaber dieser Firma ist Alfred Schneider,
von Eggersriet (St.Gallen), in Thusis. Drogerie und Sanitätsgeschäft.
Haus Wielans Nr. 74.

Tessin — Tessin — Ticino
' Ufficio di Locarno

16 gennaio 1945.
Fondazione Casa Verena, in A s e o n a (FUSC. del 30 dicembre 1936, n° 305,
pagina 3069). Maria Moojen ha eessato, per decesso, d'essere membro del
eonsiglio d'amministrazione.. II suo diritto di firma individuale giä quale
direttriee ä estinto. In sua veee a terzo membro del corisiglio d'amministrazione

venne nominato Fausto Pedrotta, fu Vittore, da Intragna, in Muralto.
A direttriee della fondazione ä stata nominata Else Traeger, fu Otto, da
Germania, in Aseona, Vineola la fondazione la firma della direttriee collettiva-
mente con quella di uno degli altri due membri del eonsiglio: Efrem Beretta,
di Efrem, da Mergoscia, in Ascona, e Fausto Pedrotta.

18 gennaio 1945. Ristorante, eommestibili, taxi.
Remigio Degiorgi, in Loco. Ne 6 titolare Remigio Degiorgi, fu Carlo, da ed
in Loeo. Ristorante, negozio eommestibili, taxi.

19 gennaio 1945. Costruzioni meecaniehe, eec.
Piero Bonetti, in Locarno (FUSC. dell'll agosto 1932, n° 186, pagina 1946).
ü genere di eommercio 6 modifieato eome segue: Officina eostruzioni
meecaniehe eon rappresentanze per macehine lavorazione del legno, attrezzi
ed accessori inerenti, motori elettriei.

Ufficio di Lugano
18 gennaio 1945.

Fabbricazione minuteria metaliica S. A. (Metallwarenfabrikation A. G.) (Fabrication

articles mötalliques S. A.), in L u g a n o soeietä anonima. Sotto questa
ragione soeiale si e eostituita una soeietä anonima che ha per iscoporia
fabbrieazione ed il commereio di minuteria metalliea, nichelatura, ottonatura
e ramatura, vernieiatura alia nitrocellulosa; eompraArendita e sfruttamento
di brevetti ed invenzioni; acquisto e vendita di beni immobili. Gli statuti
portano la data del 28 dieembre 1944 e 15 gennaio 1945. Ii eapitale soeiale
ä di fr. 50 000, suddiviso in 50 azioni al portatore da fr. 1000 cadanna, intera-
mente liberate. Le pubblieazioni coneernenti la soeietä avranno luogo sul
Foglio ufficiale svizzero di commereio. La soeietä 6 amministrata da un
eonsiglio di amministrazione eomposto da 1 a 3 membri, attualmente due
ehe sono: Louis Weil, fu Simone, da Zufigb, in Lugano, president», ed
Ernesto Beck, di Engelbert, da ed in Lugano. Essi firmano individualmente.
Uffici in Via Monte Boglia.

Waadt — Vaud — Vaud •

Bureau d'Aigle
18 janvier 1945.

Alpha S.A., sociltl immobill&re ä Frlboarg, pröeödemment ä Fribourg,
soeiete anonyme (FOSC. du leripars 1933, n°50, page 498). Suivant
proces-verbal authentique de son asscmbläe gSndrale du 23 döcembre 1944,
la soeiete a decide de transferer son siege social ä Ollon. Les Statuts ont
6te modifids en eonsequenee. La raison sociale est maintenant Alpha S.A.
soeiete Imfnoblliere ü OHon. .La soeiete a pour but l'aequisition d'immeubles,
leur mise en valeur, "leur revente et toutes les operations commerciales
connexes. Les Statuts originales portant la date du 3 avril 1929 ont et6"
modifies le 23 decembre 1944. Le eapital social, entiärement libere, est
de 10 000 fr., divise en 10 actions.de 1000fr. chacune, nominatives. L'assem-
biee generale est convoquee par un avis adresse sous pli recommande ä

chaque actionnaire inscrit sur le registre des actions. L'organe de publicite
est la Feuille officieile suisse du commerce. La soeiete est administree par
un conseil d'administration d'ün ou de plusieurs membres. Henri Hayoz,
decede, a cesse d'etre administrateur unique de la soeiete. Sa signature est
eteinte. Le remplace en cette qualite, avec signature sociale individuelle,
Ernest Jaquemin, originaire d'Aigle, Villeneuve, Novillf, Rennaz et
St-Legier, La Chiesaz, ä St-Triphon. Locaux: chez Ernest Jaquemin,
ä St-Triphon.
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19 janvier 1945.
Uslne du Molage, k Aigle, sociötö anonyme (FOSC. du 3 aoüt 1938). Sui-
vant proc£s-verbal authentique de son assemble generale extraordinaire
du 19 döcembre 1944, la sociötö a döcidö sa dissolution. La liquidation
6tant terminde, cette raison sociale est radide.

19 janvier 1945.
Socldtd de Lalterle de Roche, ä Roche, socidtd coopdrative (FOSC. des
4 ddcembre 1931 et 24 mars 1943). La socidtd a nommd Robert Voulaz, fils
do Leon, de et ä Roche, sccrdtaire/caissier, en rcmplarement de Maurice
Huniberset-Voutaz, ddedde, dont la signature est radide. II signe collec-
tivement avec le president ou le vice-prdsident.

Bureau 'd'Orbe

28 octobrc 1944. Papeterie, maroquinerie, vaisselle, etc.
H. Touchon, k Vallorbe. Le chef de la maison est Hdldne-Marie Touc.hon,
fille de Louis-Auguste, de La Sagne (Neuchätel), k Vallorbe. Papeterie,
maroquinerie, vaisselle, tabacs, cigares, etc., k l'enseigne «Bazar Suisse».
Grand'Rue 37.

Wallis — Valais — Vallese

Bureau de Sion
18 janvier 1945.

Radio Service, Vidoudez, ä S i o n et suecursale k S i e r r e achat, vente,
location, construction, reparation de tous appareils de radiophonie et acces-
soires ainsi que tous appareils dlectriques (FOSC. du 24 novenibre 1944,
n" 277, page 2001). Le tribunal de Sion a, par ddcision du 17 janvier 1945,
ddclard le titulairc en dtat de faillite.

18 janvier 1945.
Inter-Finauce S. A., ä Sion, ayant pour but la prise et la gdrance permanente

de participations ä d'autres entreprises dans le domaine international;
socidtd anonyme (FOSC. du 6 novembre 1942, n° 259, page 2547). Cette
raison est radide d'office du registre du commerce de Sion, par suite de
trnnsfert du sidge de la socidtd ä Zurich (FOSC. du 5 janvier 1945,
n° 3, page 18).

20 janvier 1945.
Quennoz et Escher, Vins, k Sion, commerce de vins en gros et en ddtail
(FOSC. du 5 janvier 1945, n° 3, page 23). L'inscription est rectifide en ce
sens que cette socidtd en nom collectif a commencd le Ier janvier 1945.

20 janvier 1945. Restaurant.
Heim Aloys, k S i e. r r e, Cafd (FOSC. du 24 octobre 1925, n° 248, page 1795).
La maison est radide par Buite de ddcds du titulaire.

20 janvier 1945. Restaurant
Heim Georges, k S i e r r e. Le chef de cette maison est Georges Heim, de
Genftve, k Sierre. Exploitation du Cafd-restaurant des Alpes. Avenue du
Rothorn.

Bureau de Sl-Maurice
18 janvier 1945. Mafonnerie.

Joseph Buthey, k Sembranche r. Le chef de la maison est Joseph
Buthey, de et ä Sembrancher. Entreprise de mafonnerie.

Neuenburg — Neuchätel — Neuchätel
Bureau de Möllers fdislricl du Val-de-Traoers)

17 janvier 1945.
Fromagerie des Sagnettes, aux Sagnettes, commune de Boveresse, socidtd
coopdrative (FOSC. du 23 raai 1942, n°117, page 1168). La signature
d'Albert Borel, secretaire, est radide. II est remplace par Henri Rosselet,
des Bayards, ä Mont Brenet, commune de Couvet, nommd secretaire avec
signature collective. II signera collectivement avec le prdsident ou le vice-
prdsident.

Genf — Geneve — Ginevra
18 janvier 1945. Produits mdcaniques manufacturds.

P.omeca S.A., ä Lancy. Suivant acte authentique et Statuts du 16 janvier
1945, il a dtd constitud sous cette raison sociale une socidtd anonyme ayant
pour but l'achat, la reprdsentation, la vente, l'importation et l'exportation
de tous produits mdcaniques manufactures, l'achat, la location et la vente de
tous immeubles, la participation k des entreprises commerciales ou
industrielles et d'une fafon gdndrale toutes opdrations se rattachant direotement
ou indirectement au-but principal. Elle acquiert pour le prix de 67 000 fr.
un immeuble sis en la eommune de Lancy, Avenue des Communes Rdunies 65,
formant au registre foncier la parcelle 4395, feuille 16, avec 3 bätiments.
Le capital social, entidrement libdrd, est de 50 000 fr., divisd en 50 actions
do 1000 fr. chacune, au porteur. Les publications de la socidtd sont faites
dans la Feuille officielle suisse du commerce. La soeidtd est administrde par
mi conseil d'administration d'un ou de plusieurs membres. Alphonse
Bernasconi. de Lancy, au Grand-Lancy, commune de Lancy, a dtd nommd
unique admiuistrateur; il signe individuellement. Bureaux: Avenue des
Communes Rdunies 65, Grand-Lancy, commune de Lancy.

18 janvier 1945. Cafe-restaurant-brasserie.
A. Anderegg, ä Gendve. Le chef de la maison est Arthur Anderegg, de
Meiringen (Berne), k Gendve, sdpard de biens de Maria-Anna, nde Balz.
Exploitation d'un cafd-restaurant-brasserie, k l'enseigne «Brasserie Gene-
voise et Auberge Suisse». Rue de Berne 1.

18 janvier 1945.
« Sertum» Socidtd pour le ddveloppement d'Entreprlses Flnancldres,
Industrielles, Commerciales et du Bätlmeni S.A., ä Gendve (FOSC. du 6 janvier

1945, page 34). Dans.sa sdance du 3 janvier 1945, le conseil d'administration

a constitud son comitd de direction, dont font partie les adminis-
trateurs suivants: Gustave de Geer, prdsident du conseil d'administration;
Paul de Wilde, vice-prdsident du conseil d'administration; Ralph Moor
et Mario Ohvero (tous inscrits). IIa nommd en outre aux fonetions d'adminis-
trateurs ddldguds Ralph Moor et Mario Olivero, susddsignds. II n'est rien
cliangd aux pouvoirs antdrieurement confdrds ä tous ces administrateurs.
Bureaux de la socidtd: Rue du Vieux Colldge 8.

18 janvier 1945.
Bureau Central de Blenfalsance, ä Gendve, association ayant pour but
de venir en aide particulidrement aux confdddrds (FOSC. du 10 juillet 1944,
page 1565). Le bureau est composd comme suit: Eugdne Gaulis (inscrit),
nommd prdsident; Francis Roumieux (inscrit jusqu'ici comme prdsident),
nommd vice-prdsident; Jean Lullin, trdsorier, Emma Dardel, seerdtaire
(inscrits), et Edouard Barde (inscrit jusqu'ici comme vice-prdsident). J^es
susnommds signent collectivement k deux, ou Fun d'eux collectivement
avec le directeur, ou le sous-directeur, ou le sous-directeur adjoint.

18 janvier 1945. «

Index des Annonces S.A. (Annoncen Index A.G.) (Indlce degll Annuncl
S.A.) (Announces IÜdex limited), ä Gendve, socidtd dissoute par suite
de faillite (FOSC. du 28 ddcembre 1944, page 2878). La proeddure de faillite,
suspendue faute d'actif, a dtd clöturde par jugement du Tribunal de premiere
instance de Geneve du 5 janvier 1945. Cette raison sociale est radide d'office
en application des dispositions de l'article 66, alinea 2, de l'ORC.

18 janvier 1945. Courtage en produits,,valeurs, etc.
Le Trait d'Unlon S.A., k Geneve, courtage en produits, articles, valeurs
et objets de tous genres, etc., socidtd dissoute par suite de faillite (FOSC.
du 3 janvier 1945, page 5). La proeddure de faillite, suspendue faute d'actif,
a etc clöturde par jugement du Tribunal de premidre instance de Gendve,
du 5 janvier 19-15. Cette raison sociale est radide d'office en application
des dispositions de l'article 66, alinda 2, de l'ORC.

18 janvier 1945.
Societe helvdtlque des Sciences naturelles — Academie suisse des Sciences —
(S.H.S.N.) (Schweizerische Naturforschende Gesellschaft — Schweizerische

Akademie der Naturwissenschaften — [S.N.G.]) (Socletä elvetlca dl
Sclenze naturall — Accademia svizzera delle Scienze —[S.E.S.N.]) (Socleted
elvetica da las Scienzas natürelas — Academia svizzra da las Scienzas —
[S.E.S.N.]), ä Geneve. Sous ce nom il existe une association regie par
les articles 60 et suivants du Code civil, ayant pour but de travailler k l'avan-
cemcnt des sciences naturelles, physiques et mathematiques, spdcialement
en Suisse, ainsi que d'en propagcr l'etude et d'en multiplier les applications
pour le bien du pays. Les derniers Statuts de cette societe, fondee en 1815,
portent les dates des 27 aoüt 1938 et 2 septembre 1944. Les ressources de
l'association sont: a) la finance d'entree, b) la cotisation k vie ou la cotisa-
tion annuclle dont le montant est fixe par l'assemblee gdndrale, c) les
interets du fonds capital, d) les dons, legs, etc. Les organes de l'association
sont: l'asscmblde generale administrative, le senat, le comite central,
composd de 5 membres, et la commission de verification des comptes.
L'association est engagee k l'cgard des tiers par la signature collective
du prdsident ou du vice-president avec celle d'un autre membre du comitd
central. Le comitd central est composd de: le Dr Georges Tiercy, prdsident,
le Dr Paul-E. Wenger, vice-prdsident, le Dr Emile Cherbuliez, seerdtaire,
Paul Mercier, trdsorier, et le Dr Pierre Revilliod, membre adjoint, tous
de et k Geneve. Adresse de la socidtd: Rue Charles-Galland s. n. Obser-
vatoire de Geneve.

18 janvier 1945. Vins et spiritueux.
A. Rezzonico Grandes Caves S.A., ä Carouge, societd anonyme, vins et
spiritueux de toute provenance (FOSC. du 20 juin 1944, page 1385). Dans
son assemblee generale extraordinaire du 16 janvier 1945, la dite socidte a
portd son capital social de 250 000 fr. ä 350 000 fr. par remission de 200 actions
de 500 fr. chacune, au porteur. Les Statuts ont ete modifies en consequence.
Le capital social, entierement liberd, est done actuellement de 350 000 fr.,
divisd en 700 actions de 500 fr. chacune, au porteur.

Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im SHAB.
vorgeschriebene Anzeigen — Autres avis, dont la publication est prescrite

dans la FOSC. par des lois ou ordonnances

Aktiengesellschaft für Montanwerte, Glarus

Herabsetzung des Grundkapitals und Aufforderung an die Gläubiger
gemäss Artikel 733 OR.

Zweite Veröffentlichung
Die ausserordentliche Generalversammlung vom 22. Januar 1945 hat die

Herabsetzung des Aktienkapitals von Fr. 1 000 000 auf Fr. 800 000 beschlossen,
im Sinne von Artikel 733 OR. geben wir den Gläubigern bekannt, dass sie
binnen der Frist von zwei Monaten, von der dritten Bekanntmachung im
Schweizerischen Handelsamtsblatt an gerechnet, unter Anmeldung ihrer
Forderungen Befriedigung oder Sicherstellung verlangen können. (AA. 17*)

Glarus, den 22. Januar 1945.

Aktiengesellschaft für Montanwerte,
Der Verwaltungsrat.

Grundstückaktiengesellschaft Stauffacherstrasse 27, Zürich, in Zürich

Liquidations-Schuldenruf gemäss Artikel 742 und 745 OR.

Zweite Veröffentlichung
Die Grundstück AG., Stauffaeherstrasse 27, ist durch Beschluss der

Generalversammlung vom 18. Januar 1945 in Liqnidation getreten und hat
den Unterzeichneten zum Liquidator ernannt. Die Gläubiger der Aktiengesellschaft

werden daher unter Hinweis auf die Artikel 913, 742 und 745 OR.
aufgefordert, ihre Ansprüche beim unterzeichneten Liquidator anzumelden.

Zürich, den 22. Januar 1945. (AA. 16-)
Grundstück AG., Stauffacherstrasse 27, in Llq.,

der Liquidator:
Dr. H. Walder, Bahnhofstrasse 20, Zürich.

Brennereigenossenschaft Wynigen

Liquidations-Schuldenruf gemäss Artikel 913, 742 und 745 OR.

Dritte Veröffentlichung
Die Brennereigenossenschaft Wynigen hat in ihrer Generalversammlung

vom 14. Oktober 1944 ihre Auflösung beschlossen. Allfälligen unbekannten
Gläubigern und solchen mit unbekanntem Wohnort geben wir davon Kenntnis,
mit der Aufforderung, ihre Ansprüche im Sinne von Artikel 742 OR.
anzumelden. (AA. 151)

Wynigen, den 19. Januar 1945.

Namens der Brennereigenossenschaft Wynigen,
der Präsident: Matter; der Sekretär: Ruchtl.
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Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Verfügung Nr. 681 A/45 der Eidgenössischen Preiskontrollstelle

fiber Fabrikpreise für Schuhe aller Art

(Vom 20. Januar 1945)

Die Eidgenössische Preiskontrollstelle, gestützt auf die Verfügung 1

des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements, vom 2. September 1939,
betreffend die Kosten der Lebenshaltung und den Schutz der regulären
Marktversorgung, im Einvernehmen mit der Sektion für Schuhe, Leder und
Kautschuk des Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amtes, in Ersetzung ihrer
Verfügungen Nrn. 599 A/42, vom 29. Juni 1942, und 681 A/43, vom
15. Mai 1943, verfügt:

I. Geltungsbereich

1. Diese Verfügung gilt für alle Betriebe, die Schuhe in Serien
herstellen.

2. Die Fabrikverkaufspreise der Schuhe sind auf Grund der in dieser
Verfügung enthaltenen Kalkulationsnormen zu errechnen. Jeder Artikel
1st einzeln zu kalkulieren (vergleiche Schema 1 im Anhang)1.

II. Kaikuiatlonsvorschrlften
3. Material:

a) Als Rohwarenpreis darf in der Kalkulation höchstens der tatsächliche
bzw. der gewogene, durchschnittliche Einstandspreis der zur
Verwendung kommenden Materialien eingesetzt werden. Die für eine
Saison mutmasslich zugeteilten Leder sowie die in der gleichen Materialart

und Qualität fest zugekauften Mengen anderer Rohwaren dürfen
zur Errechnung von Durchschnittspreisen berücksichtigt werden.

Das im Inland anfallende Leder muss in erster Linie für die
Herstellung der auch weiterhin dem Preisstop unterliegenden Artikel
verwendet werden. Muss zusätzlich ausländisches Leder verwendet werden,
so darf dies nur zu den inländischen Höchstpreisen gleicher Lederarten
berechnet werden.

b) Die Berechnung von Durchschnittspreisen muss auf Grund von
Rohwarenkontrollen nachgewiesen werden können (vergleiche Schema 2

im Anhang)1.
Die Rohwarenkontrolle und die Berechnung des durchschnittlichen

Gestehungspreises der Rohware sind fortlaufend zu erstellen. Die
Fabrikanten sind verpflichtet, Schnitt- und Stanzkalkulationcn lückenlos

zu führen und pro Saison oder Quartal abzuschlicssen.

c) Der Materialbedarf, d. h. der Materialwert eines Artikels, darf bei
rationeller Ausnützung des Materials in der Artikelkalkulation sp
bemessen sein, dass am Ende einer Saison bei Abschluss der Kontrolle'
in welcher die Resultate der' Einzelkalkulationcn eingetragen sinq,'
sich maximal ein Uebcrschuss von 6% ergibt. Am Ende eines jeden
Kalenderjahres bzw. Geschäftsjahres muss abgeschlossen werden.
Resultiert aus der Gegenüberstellung der bezahlten Werte einerseits-
und der kalkulierten Werte anderseits ein grösserer Ueberschuss, so
ist dieser in die neue Abrechnung vorzutragen. Die Fabrikanten sind
verpflichtet, diese Ueberschüsse in der nächsten Kalkulationsperiode
zu berücksichtigen.

*

4. Direkte (produktive) und indirekte (unproduktive) Löhne. Die
direkten und indirekten Löhne sind ohne irgendwelche Zuschläge, z. B.
Beiträge an die Lohnausgleichskasse, in die Kalkulation zu stellen.

Die in der Artikel-Kalkulation eingesetzten Löhne müssen anhand
zweckdienlicher Unterlagen jederzeit überprüft werden können.

5. Allgemeine Unkosten. Hierunter fallen geschäftsbedingte Aufr
Wendungen Im brancheübllchen Ausmass.

Einnahmen aus Mieten, Zinserträge usw. müssen von den allgemeinen
Unkosten abgezogen werden, ebenso Einnahmen aus dem Verkauf von
Abfällen.

Bei den Im Preis gestoppten Artikeln darf der bisherige Unkostenzuschlag

(basierend auf dem Geschäftsjahr 1942) nicht erhöht werden.
Für die Im Preis nicht gestoppten Artikel kann der für die Unkosten

anzuwendende Prozentsatz aus den in den letzten drei Geschäftsjahren
ausgewiesenen allgemeinen Unkosten einerseits sowie den Arbeitslöhnen
anderseits ermittelt werden. Kostenstellenweise Trennung in Fertigungsund

Verwaltungskosten-Anteil einerseits sowie Vertriebs- und
Verwaltungskosten-Anteil anderseits wird empfohlen.

6. Marge. Auf den vorschriftsgemäss errechneten Selbstkostenpreis
darf maximal 4% zugerechnet werden. Nicht anrechenbare Kosten gehen
zu Lasten dieser Marge.

7. Beitrag an die Prelsausgielchskasse für Häute, Feile, Leder und
Schuhe. Die Fabrikanten sind ermächtigt, in den Verkaufspreis der unter
die Beitragspflicht fallenden Artikel (gemäss Ziff. 19 und 20) 2% als Beitrag
an die Preisausgleichskasse einzurechnen (Verfügung Nr. 535 C/44, vom
30. September 1944).

8. Kassaskonto. Der Kassaskonto darf mit dem effektiv gewogenen
• durchschnittlichen Prozentsatz maximal mit 2% vom Verkaufspreis

zugeschlagen werden.

III. Konditionen

9. Unter Konditionen sind sämtliche Vergütungen zu verstehen, die der
Fabrikant seinen Abnehmern auf den Verkaufspreisen der Brutto-Artikel
gewährt.

10. Die Fabrikanten sind verpflichtet, der Kundschaft ihre
Verkaufsbedingungen zu nennen und die Konditionen entsprechend der Einrechnung
Im durchschnittlichen Konditionensatz auf den Fakturen in Abzug zu bringen.

11. Bei Brutto-Artikeln darf auf den Fabrik-Nettopreis der
durchschnittliche Konditionensatz zugerechnet werden. Der aus der Kalkulation
sich ergebende Bruttopreis muss für einen Artikel für alle Abnehmer der
gleiche sein. Die Besserstellung einzelner Abnehmer darf nur durch
Gewährung von Konditionen erfolgen (Errechnung der Preise netto bzw.
brutto siehe Schema 1 im Anhang) L

IV. Lieferungen Im Reassortiment

12. Die Fabrikanten sind ermächtigt, für Reassortiments-Lieferungen
ab Lager einen Reassortimentszuschlag von maximal 3% auf dem ver-
fügungsgemäss errechneten, fakturierten Preis zu berechnen. Der Zuschlag
ist gesondert in Rechnung zu stellen und darf vom Handel bei der Errechnung

des Detailverkaufspreises nicht berücksichtigt werden.

V. Bestimmungen betreffend die dem Preisstop unterliegenden Artikel
13. Die Ansätze der Konditionen (Rabatte und Umsatzboni) auf den

Fabrikverkaufspreisen der Schuhe werden freigegeben. Die Preise der Stop-
artlkel dürfen jedoch keine Erhöhung über den Preisstand vom 1. Dezember
1942 erfahren. Unter Stop-Artikel fallen alle gemäss Ziffer 19 dieser
Verfügung im Preis gestoppten Artikel sowie die unter Ziffer 18 genannten
«K »-Artikel.

14. Bei den Hausschuhen dürfen die Fabrikverkaufspreise der
einfachen Gebrauchsartikel wegen der Freigabe der Konditionen keine
Erhöhung erfahren. Als einfache Gebrauchsartikel gelten alle nicht der
Beitragspflicht unterstellten Hausschuhe.

15. Die Eidgenössische Preiskontrollstelle behält sich vor, je nach dem
Umfange der Herstellung von Stop-Artikeln in den einzelnen Fabriken
dem KIAA entsprechende Anträge betreffend die Zuteilung der Leder zu
stellen.

16. Die Stop-Artikel sind in einer Qualität herzustellen, die den
normalen Anforderungen, welche an den entsprechenden Artikel gestellt
werden können, voll genügt.

17. Müssen bisherige Artikel aus der Stop-Kollektion ausgeschieden
und durch andere Artikel ersetzt werden, oder werden neue, unter den Preisstop

fallende Artikel hergestellt, so dürfen die Preise dieser Artikel den
Preisstand vom 1. Dezember 1942 ähnlicher Artikel nicht überschreiten.

Diese Bestimmung gilt für sämtliche Stop-Artikel gemäss Ziffer 13.

18. « K »-Artikel (in Verfügung Nr. 681 A/43, vom 15. Mai 1943, als
«N »-Artikel bezeichnet):

a) Gewisse Gebrauchs- und Arbeitsschuhe, welche im Preise möglichst
tief gehalten werden müssen, bezeichnet die Eidgenössische
Preiskontrollstelle bei den einzelnen Fabrikanten als « K »-Artikel. Richtlinien

für die Bestimmung der «K »-Artikel siehe Anhang 3 ^ Es
bleibt vorbehalten, weitere Artikel als «K »-Artikel zu bezeichnen.

" b) Die Fabrikanten sind verpflichtet, die ihnen zugeteilten Ober- und
Futterleder, hergestellt aus Hälsen und Seiten, in erster Linie zur An-

' fertigung von «K »-Artikeln zu verwenden (Berechnung des
Nettopreises siehe Schema 1 im Anhang) L

c) Die «K »-Artikel fallen unter die Stop-Artikel und dürfen Im Preise
ebenfalls nicht erhöht werden.

d) Die Fabrikanten sind verpflichtet, dem Handel die «K »-Artikel ent¬
sprechend der Lederzuteilung gleichmässig, d. h. im Umfange
bisheriger Bezüge, zu liefern.

e) Bei Lieferungen von «K »-Artikeln an die von der Eidgenössischen
Preiskontrollstelle anerkannten Grossisten können die Fabrikanten
einen Rabatt von maximal 7% als Marge für den Grossisten gewähren.

Der gewährte Grossistenrabatt darf anteilmässig eingerechnet
werden unter der Bedingung, dass der Stop-Preis dadurch keine
Erhöhung erfährt.

f) Jede Fabrik ist verpflichtet, von neu in die Kollektion aufzunehmenden
«K »-Artikeln je l/2 Paar als Qualitätsmuster der Eidgenössischen
Preiskontrollstelle mit der Kalkulation einzusenden, und zwar bevor
diese Artikel in den Verkauf genommen werden.

VI. Preisgestoppte und beitragspflichtige Schuhe

19. Folgende Anteile der Fabrikation bzw. des Fabrikverkaufs in den
nachstehenden Schuhkategorien der Eidgenössischen Schuhkontrollstelle,
Zürich (ESK) dürfen auch weiterhin den Preisstand vom 1. Dezember 1942
nicht überschreiten; ferner wird der beitragspflichtige Anteil der im Preis
nicht gestoppten Schuhe wie folgt festgesetzt:

A. Lederschuhe

« Antoll der Boltrags-
Kalegorle Bezeichnung dor Seliuhe weiterhin Im Preis Pflichtige
der ESK gestoppton Seliuho Antello

101 Baby-, Kinder-, Knaben- und Töehter-
sehuhe, Nrn. 18 bis 35, Halbsehuho
und Bottinen 70% 30%

103 Jünglings- und Töehtersehuhe, Nrn. 36
bis 39, Bollinen 55 % '45%

105 Jünglings- und Töehtersehuhe, Nrn. 36
bis 39, Halbschuhe 55 % 45%

107 Frauen-Strassensehuhe.Halbschuhe und
lioltinen 22% 78%

109 Sehwcre Frauenbottinen 30% 70%
113 Mannsschuhe, mililürtaugliehe, und

Sportsehuhe 41% 59%
114 Manns-Strassen bottinen 35% 65%
116 Manns-Halbschuhe 22% 78%

Alle KateVolks-Skischuhe (Skischuhe In den
gorien billigsten Preislagen) 100% —

« * B. Holzschuhe

118A Holzsehuhe aller Art 100%
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20. Ferner faiien unter die Beitragspfiicht in den nachgenannten
Schuhkategorien:

Knlcgorle
der KSK Bezeichnung der Schuhe

107 A Frauen-Strassensehuhe, Oberteil Leder,
Soh'e Ersatz

111A Frauen-Sandaletten, Oberteil Leder,
Sohle Ersatz

112A Frauen-Sandaletten, Oberteil Textil,
Sohle Ersatz

Beitragspflichtige Sehuhe

Ausgesprochene Modesehuhe

Sehuhe mit Korksohlen sowie
ausgesprochene Modeschuhe

Sehuhe mit Korksohlen sowie
ausgesprochene Modesehuhe

119 Hausschuhe und Finken, Grössen 18 bis
35, Oberteil Leder, Sohle Leder Ausgesprochene Modeartikel

121 Hausschuhe und Finken, Grössen 34 bis
43, Oherteil Leder, Sohle Leder Ausgesprochene Modeartikel

121A Hausschuhe und Finken, Grössen 34 bis
43, Oberteil Leder, Sohle Ersatz Schuhe mit Korksohlen sowie

ausgesprochene Modeartikel
122 A Hausschuhe und Finken, Grössen 34 bis

43, Oberteil Textil, Sohle Ersatz Schuhe mit Korksohlen sowie
ausgesprochene Modeartikel

123 Hausschuhe und Finken, Grössen 40 bis
47, Oberteil Leder, Sohle Leder Ausgesprochene Modeartikel

123A Hausschuhe und Finken. Grössen 40 bis
47, Oberteil Leder, Sohle Ersatz Ausgesprochene Modeartikel

107 u. 107A Auto-, Pelzfell- und Camoseio-Boots Alle Artikel, ausgenommen
108 u. 108 A Eskimo-und Polarfinken
127u. 127A Spezial-Sportsehuhe, Oberteil Leder,

Sohle Leder Tennissehuhe mit Lederschaft
Reitstiefel

Unter Korksohlen sind auch alle Korkzwisehensohlen zu verstehen.

21. Es bleibt vorbehalten, weitere Artikel der Beitragspflicht zu
unterstellen bzw. von. dieser ^anz oder teilweise zu befreien.

VII. Aligemeine Bestimmungen

22. Bei den im Preis gestoppten Artikeln 1st die Umwandlung von
Brutto-Artikei in Netto-Artikel bzw. Netto-Artikei in Brutto-Artikei nicht
gestattet.

Bei den im Preis nicht gestoppten Artikeln darf die Umwandlung nur
nach Genehmigung durch die Eidgenössische Preiskontrollstelle
vorgenommen werden.

23. Fabrikanten, welche Detaiiverkaufspreise vorschreiben, müssen
diese in jedem Falle vorerst von der Eidgenössischen Preiskontrollstellc
bewilligen lassen.

24. Order-Kopien und Bestätigungen schriftlicher Bestellungen müssen
nebst Datum, Artikelnuminer und Preis auch eine kurze, klare Artikei-
beschreibung und die Serienbezeichnung enthalten.

25. Die in den Preislisten aufgeführten Artikel dürfen nur unter der
Sn den Listen eingetragenen Bezeichnung und Nummer verkauft werden.

26. Bei jeder neuen Ausgabe von Preislisten und Katalogen sowie
Ergänzungslisten, sind der Eidgenössischen Preiskontrollstelle sofort naclU
Erscheinen je 2 Exemplare einzusenden. Die Zusendung hat auch zu crfol-(
gen, wenn die Preislisten nicht an die Kundschaft versandt werden. Von
der Zustellung der Preislisten kann keine Genehmigung der Preise abgeleitet,
werden.

27. Aiie im Preis gestoppten Artikel müssen auf den Preisetiketten der
Muster-Kollektionen, in den Order-Kopien, Katalogen, Preislisten und'
Fakturen bezeichnet werden; « K »-Artikel mit « K» und die übrigen im
Preis gestoppten Artikei mit « St».

28. Posten dürfen vom Fabrikanten nur an Sehuhdetailhändler,
Grossisten oder branchebekannte Postenliändler verkauft werden. Andere
Posten-Verkäufe dürfen erst nach Genehmigung durch die Eidgenössische
Preiskontrollstelle vorgenommen werden.

29. Die Bestimmungen des Artikels 2, Litera a, der Verfügung 1 des

Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements, vom 2. September 1939,
betreffend die Kosten der Lebenshaltung und den Schutz der regulären
Marktversorgung bleiben vorbehalten; darnach ist es untersagt, im Inland
Preise'zu fordern oder anzunehmen, die, unter Berücksichtigung derbranche-
üblicheii Selbstkosten, einen mit der allgemeinen Wirtschaftslage
unvereinbaren Gewinn verschaffen würden.

VIII*. Strafbestimmungen und Inkrafttreten
30. Widerhandlungen gegen diese Verfügung werden nach den

Bestimmungen des Bundesratsbeschlusses vom 17. Oktober 1944 über das
kriegswirtschaftliche Strafrecht und die kriegswirtschaftliche Strafrechtspflege
bestraft. Ferner wird verwiesen auf den Bundesratsbeschluss vom
12. November 1940 betreffend die vorsorgliche Schliessung von Geschäften,
Fabrikationsunternehmungen und anderen Betrieben sowie auf die
Verfügung Nr. 3 des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements, vom
18. Januar 1940, betreffend Beschlagnahme und Verkaufszwang. Ausserdem

kann das Eidgenössische Volkswirtschaftsdepartement gemäss
Artikel 3 des Bundesratsbeschlusses vom 1. September 1939 betreffend
die Kosten der Lebenshaltung und den Schutz der regulären Marktversorgung

auf Antrag der Eidgenössischen Preiskontrollstelle und der Sektion
für Schuhe, Leder und Kautschuk des Kriegs-Industrie- und -Arbeits-
Amtes den teilweisen oder vollständigen Entzug des Kontingents der
inländischen Lederzuteilung verfügen.

IX. Uebergangsbestimniungen
31. Diese Verfügung gilt für alle Verkäufe, die nach dem 20. Januar

1945 getätigt werden. Die bis zu diesem Datum abgeschlossenen Lieferungsverträge

sind gemäss den bisher gültigen Bestimmungen zu erfüllen.
32. Diese Verfügung tritt am 20. Januar 1945 in Kraft. Sie ersetzt

die Verfügungen Nr. 599 A/42, vom 29. Juni 1942, und Nr. 681 A/43, vom
15. Mai 1943. Die vor dem Inkrafttreten der vorliegenden Verfügung
eingetretenen Tatbestände werden auch fernerhin gemäss den bisherigen
Bestimmungen beurteilt. 19. 24. 1. 45. ;

1 Der Anhang wird nicht veröffentlicht.

Prescriptions n° 681A/45 de l'Office föderal da contröle des prix
concernant les prix de fabriqne des chaassores de toat genre

(Du 20 janvier 1945)

L'Office federal du contröle des prix, vu l'ordonnance 1 du Departement

föderal de l'öconomie publique, du 2 septembre 1939, concernant le
coüt de la vie et les mesures destinöes ä proteger le marche, d'entente avec
la Section du cuir, de la chaussure et du caoutchouc de l'Office föderal
de guerre pour l'industrie et le travail, pour remplacer ses prescriptions
nos 599 A/42, du 29 juin 1942, et 681 A/43, du 15 mai 1943, prescrit:

I. Champ d'application

1. Les presentes prescriptions concernent toutes les entreprises qui
fabriquent des chaussures en sörie.

2. Les prix de fabrique doivent ötre ötablis conformömeut aux normes
de calcul önoncöes dans les presentes prescriptions. Le prix de chaque article
doit ötre calculö söparöment (voir exemple n° 1 de l'annexe)*.

II. Directives relatives au caicui

3. Matlöres premiöres:

a) Le prix calculö pour les matiöres premieres ne pourra depasser le
niveau du prix de revient moyen ponderö (proportionnel) des matieres
utilisöes dans la fabrication. Les cuirs et les peaux qui — selon les
prövisions — seront attribues aux interessös pour une Saison, ainsi
que les quantitös de marchandises des mömes genre et qualite ainsi
que les autres matiöres premiöres. achetees ferme peuvent etre pris en
consideration dans l'etablissement du prix moyen.

Les cuirs indigönes doivent ötre employes en premier lieu ä la
fabrication des articles dont les prix demeurent bloques. Si l'on est
obligö d'utiliser des cuirs importös, on ne pourra tenir compte de ces
marchandises qu'aux prix maximums fixös pour les cuirs indigenes
des mömes qualitös.

b) Les prix moyens doivent pouvoir etre justifiös ä l'aide de contröle
des matiöres premieres (cf. exemple n° 2 de l'annexe)l.

Le contröle et les calculs des prix de revient moyens des matieres
premieres doivent etre etablis d'une maniöre continue. Les fabricants
ont l'obligation d'etablir — sans omission aueune —. des calculs de
rendements de coupe et de decoupe et de les arreter ä chaque fin de
saison ou de trimestre.

c) Sous condition d'un emploi rationnel, la quantite necessaire ä une
paire, c'est-ä-dire la valeur des matieres premieres pour un article,
peut etre mise en compte de teile fa^on qu'ä la fin de la saison, lors de
la cloture du contröle dans lequel sont inscrits les resultats des divers
calculs, il en resulte un exeödent maximum de 6%. A la fin de chaque
annee civile ou de chaque exercice, les comptes doivent ötre arretes.
Les fabricants sont astreints ä prendre les excedents en consideration
dans la pöriode de calcul suivante. Si, des valeurs payees et des
valcurs calculecs, il resulte un excedent plus grand, celui-ci doit ötre
reportö sur le nouveau decompte.

4. Salaires directs (produetifs) et indirects (improduetifs). Dans les
caleuls, on tiendra compte des salaires directs et indirects sans supplement
quelconque (par exemple contributions ä la fcaisse de compensation pour
perte de salaire).

Les salaires dont il a öte tenu compte dans le calcul du prix d'un
artiele doivent pouvoir etre examinös en tout temps ä l'aide d'un contröle
approprie.

5. Frais gönöraux, Entrent dans cette rubrique ies döpenses occaslonnöes
par l'entreprise, dans ies proportions usuelles de la branche.

Les recettes provenant de loyers, d'intörets, etc., doivent ötre deduites
des frais gönöraux, de meme que les recettes provenant de la vente de
döchets.

Pour les articles k prix bioques, le supplement pour frais generaux
appliquö jusqu'ici (basö sur l'exercice 1942) ne peut pas etre' augmente.

Pour les articles dont ies prix n'ont pas ete bioquös, le pourcentage pour
frais gönöraux peut ötre determinö d'aprös les frais generaux des trois
derniers exercices d'une part et d'aprös les salaires d'autre part. II est
recominandö de söparer les frais d'administratioft de fabrication de ceux
d'administration de vente.

6. Marge de bönöfice. Une marge maximum de 4% peut ötre appliquee
sur les prix de revient calculös d'apres les prescriptions etablics. Les frais
dont il est interdit de tenir compte doivent ötre couverts au moyen de cette
marge.

7. Versements ä la caisse de compensation des prix des peaux, cuirs et
chaussures. Les fabricants sont autorisös ä tenir coinpte dans le calcul du
prix de vente brut des articles en question (cf. chiffres 19 et 20 ci-dcssous)
d'un taux de 2% ä titre de rcdevance ä la caisse de compensation des prix
(prescriptions n° 535 C/44, du 30 septembre 1944).

8. Escompte de caisse. Un escompte de caisse effectif moyen pondöre
de 2% au maximum peut ötre appliquö au prix de vente.

III. Conditions

9. On entend par conditions toutes les bonifications que le fabricant
accorde ä sa clientöle sur ses prix de vente bruts.

10. Les fabricants sont astreints ä faire connaitre les conditions de vente
ä leur clientöle et ä döduire sur leurs factures les rabais dont il fut tenu
compte dans le calcul du taux moyen des conditions.

11. Pour les articles «bruts», le taux moyen de conditions peut ötre
ajoutö au prix de fabrique net. Le prix brut ainsi ötabli pour un artiele
doit ötre le möme pour tous les acheteurs. Les avantages öventuellement
accordös ä certains d'entre eux ne peuvent l'ötre que sous forme de rabais
ou de bonifications (calcul des prix nets et bruts voir exemple n° 1 de
l'annexe) K
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t N » dans les prescriptions

IV. Rdassortiments

12. Les fabricants sont autorises ä appliqucr un supplement maximum
de 3% sur les prix calculus et facturds conformdment aux prescriptions,- pour
les livraisons en rdassortiment effectuces du ddpöl. Ce supplement doit elre
mentionne sdparement dans les factures et ne pcut elre pris en consideration
dans retablissement des prix de detail.

V. Dispositions concernant les articles dont les prix sont bloquds

13. La fixation du taux des conditions (rabals et bonifications), pour
ce qui concerne les prix de vente des fabriques, est fibre. Les prix bloquds ne
peuvent cependant pas etre releves au-dessus du niveau des prix au Ier de-
cembre 1942. Dans cclle categoric rentrent tous les articles ä prix bloqucs
mentionnds sous chiTfre 19 de ces prescriptions, ainsi que les articles «K»
dnumdrds sous chirrrc 18.

14. Pour les chaussures d'interieur, les prix de fabrique des" articles
simples d'usage courant ne doivenl pas subir d'augmentation du fait de la
libre fixation des conditions. II s'agit de toutes les chaussures d'intdrieur
qui ne sont pas soumises ä la redevance.

15. Suivant l'importance dc la fabrication des articles ä prix bloquds
dans les diffdrentes entreprises, l'Ofrice federal du contröle des prix se
reserve de soumettre scs propositions ä l'Ofrice de guerre pour 1'industric
et le travail au sujet du contingent dc cuir qui leur est attribuc.

16. Les articles ä prix bloquds doivent etre fabriquds en une qualitd
qui repond enticrcment aux exigences normales.

17. Lorsque certains articles doivent etre enlevds de la collection des
articles ä prix bloques et remplaces par d'autres, ou lorsque de nouvcaux
articles ä prix bloquds sont fabriques, les prix de ces nouveaux articles ne
doivent pas dtre supdrieurs au niveau des prix du Ier decembre 1942.

Cette disposition est valable pour tous les articles ä prix bloquds scion
article 13.

18. Articles «K» (designes par articles
n° 681 A/43, du 15 mai 1943).

a) L'Officc fdderal du contröle des prix ddsigne par articles « K », auprds
des divers fabricants, certaines chaussures d'usage et de travail dont
les prix doivent etre mainlcnus ä un niveau aussi bas que possible.
L'annexe 31 de ces prescriptions donne les directives pour la definition

des articles « K ». La designation d'autres articles rentrant dans
cette categoric demeure rdservde.

b) Les fabricants ont 1'obligation d'employer en premier lieu pour la
fabrication d'articles « K » les cuirs ä tige et de doublure provcnanl
de collets et de flancs qui leur ont etd attribues (calcul des prix nets,
voir exemple n° 1 de l'annexe)1.

c) Les articles « K t> rentrent dans la catdgorle des chaussures ä prix
bloquds. Leurs prix ne peuvent done pas Stre augments.

d) Les fabricants ont 1'obligation de livrer les articles « K » aux commer-
Sants en proportion des attributions de cuirs, c'est-ä-dire dans la
mesure des livraisons effectuees jusqu'ici.

e) Pour les livraisons des articles «K» aux grossistes reconnus par
l'Office fdddral du contröle des prix, les fabricants peuvent accorder
un rabais de 7% comme marge de grossiste.

Les fabricants sont autorisds ä tenir compte de ce rabais dans
leur calcul en proportion des livraisons faites aux grossistes, ä condition

que les prix bloquds ne subissent pas d'augmentation.

f) Tout fabricant est tenu d'envoycr ä l'Office federal du controlc des

prix, pour tout nouvel article devant entrer dans la collection «K»,
une demi-paire comme dchantillon de qualitd, ainsi que les calculs
y relatifs, avant que cet article ne soit mis en vente.

VI. Chaussures ä prix bloquds et chaussures assujettles ä une redevance

19. La fabrication ou la vente des chaussures dans les categories
du SCC., ä Zurich, sont divisdes, par pourcentages, en deux groupes:

1.groupe dont les prix restent bloquds au niveau des prix du Ier de¬

cembre 1942;

2. groupe dont les prix sont affranchis du blocage et qui sont assu-
jettis ä une redevance.

Ces pourcentages sont fixes comme il suit:

A. Chaussures en cuir:

% des % des

Categories Designation .des artieles cbaussures dont ehaussurcs
da SCC les prix- grcvdcs d'une

demeurent bloquds redevance

101 Chaussures pour bdbds, enfants, garfons
et liliettes, pointure 18 A 35, souliers
bas et bottines 70% 30%

103 Chaussures pour Jeunes gens et jeunes
tilles, pointure 36 A 39, bottines 55% 45%

105 Chaussures pour jeunes gens et jeunes
fihes, pointure 36 A 39, souliers bas 55 % 45%

107 Souliers de marchepour dames, souliers
bas et bottines 22% 78%

109 Bottines lourdes pour dames 30% 70%
113 Chaussures pour hommes pouvant fitre

utllisdes au service militalre et souliers
de sport 41% 59%

114 Bolt nes pour hommes 35% 65%
116 Souliers bas pour bommes 22% 78%

Toutes catd- Soullers de ski populaires (des categories
gories le meilleur marchd) 100% ~

B. Socques:

ll8A Socques de tout genre 100% —

20. Sont dgalement grevds d'une redevance les articles des catdgorle«
sulvantes:

Categories
du SCC

107 A

111 A

112 A

119

121

121 A

122 A

123

123 A

107 et 107 A
108 et 108A

Döslfjnnllon des chaussures

Chaussures de marchc pour dames, tiges
en cuir, semellcs en produits de rem-
placement

Sandalcltcs pour dames, tiges en cuir,
semelles en produit de rcmplaceinent

Sandalettes pour daincs, tiges en dtoffc,
semelles en produits dc rcinplaccment

Chaussures d'interieur ct chaussons,
pointure 18 ä 35, cntiOrement cn cuir

Chaussures d'interieur ct chaussons,
pointure 34 ü 43, entiirement en cuir

Chaussures d'interieur et chaussons,
pointure 34 A 43, tiges en cuir,
semelles en produits de rcmplaceinent

Chaussures d'intfrieur ct chaussons,
pointure 34 A 43. tiges cn itoffe,
semelles cn produits de rcmplacement

Chaussures d'interieur et chaussons,
pointure 40 a 47, cntifirement en cuir

Chaussures d'interieur et chaussons,
pointure 40 A 47, tiges en cuir, semelles
en produits dc remplncement

Chaussures pour auto en lourrure,
camoscio-boots

Articles grovüs d'une
redevanee

Articles dc mode, nettcment
caract6ris£s comme tels

Articles avee semelles en liAge
et chaussures de mode nette-
ment caractdrisßes comme
telles

Articles avec semelles en lidge
ct chaussures dc mode nette-
ment earactdrisecs comme
telles

Articles de mode nettement
carnctdrisds comme tels

Articles de mode nettement
caractdrisds comme tels

Articles avec semelles en lidge
et chaussures de mode nettement

caractdrisdes comme
telles

Articles avec semelles en lidge
et chaussures de mode nettement

caractdrisdes comme
telles

Articles de mode nettement
caractdrisds comme tels

Articles de mode nettement
caractdrisds comme tels

Tous les articles, sauf les
chaussons esquimaux et
polaircs

Chaussures de tennis avec tige
en cuir, bottes d'dquitation

127 et 127 A Chaussures spdciales de sport, entidre-
ment en cuir •

On cntend dgalement par semelles cn lidge toutes les semelles intcrmddiaires en lidge.

21. D'autres articles pourront etre greves de cette redevance ou en
etre affranchis enticrcment ou partiellenient.

VII. Dispositions gdnerales

22. Pour les articles ä prix bloquds, Ie changement d'articles bruts en
articles nets ou vice-versa est interdlt.

Pour les articles dont les prix ne sont pas bloquds, Ie changement est
subordonnd ä l'approbation de l'Office feddral du contröle des prix.

23. Les fabricants qui prescrivent des prix de detail doivent les faire
approuvcr prealablement par l'Office federal du contröle des prix et cela
dans tous les cas.

24. Outre la date, le numero de l'article et le prix, les copies et les
confirmations de commandes dcrites doivent contenir line brdvc et claire
description de l'article en question ct la designation de la sdrie.

25. Les articles mentionnds dans les prix courants ne peuvent Stre
vendus que sous la ddsignation ct le numero qui y figurent.

26. Deux excmplaires de tous les prix courants ou catalogues nouveaux
et listes complcmentaires doivent elre adrcssds ä l'Office feddral du contröle
des prix des leur partition. Les prix courants doivent etre soumis mSme
lorsqu'ils ne sont pas envoyes ä la clientele. Cette formalitd n'implique
cependant pas l'approbation des prix.

'27. Les articles dont les prix ont ete bloquds doivent Stre ddslgnds
sur les etiquettes des collections d'dchantillons, sur les copies de commandes,
dans les catalogues, prix courants et factures, les articles « K» par la lettre
« K » et les autres articles ä prix bloquds par « St».

28. Les fabricants ne peuvent fournir des lots qu'ä des detaillants,
grossistes ou soldeurs de la branche. D'autres ventes de lots nc peuvent
etre faites qu'avec l'approbation de l'Office fdddral du contröle des prix.

29. Dispositions penales. Demcurcnt rdservces les dispositions de
l'article 2, lettre a, de l'ordonnance 1 du Ddpartement fdderal de l'dconomie
publique, du 2 septembre 1939, concernant le coüt de la vie et les mesures
destinecs ä proteger le marchd, interdisant d'exiger ou d'aeeepter, ä l'intd-
rieur du pays pour des marchandises ou prestations qucleonques, des prix
qui — compte tenu des prix de revient usuels — procureraient des bdnö»
fices incompatibles avec la situation dconomique gdnerale.

VIII. Dispositions pdnales et entrde en vlgueur
30. Toute contravention aux prdsentes prescriptions est passible des

sanctions prdvucs ä l'arrdtd du Conseil fdddral du 17 octobre 1944 concernant

le droit pdnal et la proeddure pdnale en matidre d'dcononjie de guerre.
Nous rappelons dgalement l'arretd du Conseil fdddral du 12 novembre 1940
concernant la fermeture prdventive de locaux de vente et d'ateliers, d'entre-
prises de fabrication et d'autres exploitations, et l'ordonnance n° 3 du
Ddpartement fdddral de l'dconomie publique, du 18 janvier 1940, concei>
nant le sdquestre ct la vente forede. En outre, le Ddpartement de l'dconomie
publique peut, en vertu de l'article 3 de l'arrdtd du Conseil fdddral du 1er
septembre 1939 concernant le coüt de la vie et les mesures destindes ä pro-
tdger le marchd, et sur proposition de l'Office fdddral du contröle des prix
et de la Section de la chaussure, du cuir et du caoutchouc de l'OGIT,
ordonner la suppression partielle ou complöte du contingent d'attribution
de cuirs indigönes.

IX. Dispositions transltolres -

31. Ces prescriptions sont valables pour toutes les ventes effectuöes
aprds le 20 janvier 1945. Les contrats de livraisons conclus avant cette date
doivent etre exdcutds scion les dispositions valables prdeddemment.

32. Ces prescriptions entrent en vigueur le 20 janvier 1945. Elles
remplacent les prescriptions n08 599 A/42, du 29 juin 1942, et 681 A/43,
du 15 mai 1943.

Les faits intervenus avant la promulgation des prdsentes prescriptions
seront jugds d'aprds les dispositions prdeddemment en vigueur.

1 L'annexe n'est pas publice. 19. 24.1. 45.
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Prescrlzione N. 681 A/45 dell'Dfficio federate di controllo del prezzl
concersente 1 prezzi di fabbrica delie calzatnre di ogni genere

(Del 2(> gennaio 1945)

L'Ufficio federate di controllo dei prezzi, vista l'ordinanza, 1 del Diparti-
mehto federate deU'economia pubblica, del 2 settembre 1939, concernente
il costo della vita e le misure per proteggere l'approvvigionamento regolare
del mercato, d'intesa con la Sezione della calzature, del cuoio e del caucciü
delPUfficio di guerra per l'industria e il lavoro, in sostituzione delle sue
prescrizioni N. 599 A/42, del 29 giugno 1942, e N. 681 A/43, del 15 maggio
1943, prescrive:

' I. Campo d'appiicazione
1. La presente prescrizione concerne tutte le aziende della fabbri-

cazione in serie di calzature.
2. I prezzi di fabbrica devono essere stabiliti conformemente ai prin-

cipi di calcolo contenuti in questa prescrizione. I prezzi di ciascuno articolo
devono esserc calcolati singolarmente (vedi esempio 1 in allegato)

II. Norme di calcolo
3. Materiaie:

a) Come prezzo delle materie prime si poträ tenere conto nei calcoli,
tutt'al piii, del prezzo di costo effettivo, rispettivamente medio pon-
derato, del materiaie utilizzato nella fabbricazione. I cuoi assegnati
probabilmente per una stagionc, nonche le quantitä di materiaie
dello stesso gcnerc e qualitä comperate in fisso, potranno essere prese
In considerazione nel calcolo del prezzo medio.

II cuoio indigeno deve essere impiegato innanzitutto per la
fabbricazione degli articoli soggetti al blocco dei prezzi. Se per completare
si dovesse impiegare anche del cuoio estero, non si poträ tener conto
di questa merce che ai prezzi massimi fissati per i cuoi indigeni della
stessa qualitä.

b) I prezzi medi devono poter essere comprovati sulla base di controlli
delle materie prime (vedi esempio 2 in allegato)l.

II controllo e il calcolo dei prezzi di costo medi delle materie
prime devono essere fatti in modo continuo. I fabbricanti hanno
l'obbligo di stabilire dei calcoli esatti del costo della punzonatura e
del taglio e di chiudcre questi calcoli alia fine di ogni stagione o
trimeslre.

c) II valore del materiaie impiegato per la fabbricazione di un articolo
puö, utilizzando razionalmente il materiaie, essere preso in considerazione

nel calcolo del prezzo del manufatto in maniera tale che alia
chiusura del controllo di fine stagione, nel quale sono iscritti i risultati
dei diversi calcoli, risulti un'eccedenza massima del 6%. Alia fine di
ogni anno civile o di ogni esercizio, i couti devono essere chiusi.

Se dai valori pagati da una parte e dai valori calcolati dall'altra
risulta una maggiore eccedenza, quest'ultima deve essere rapportata
nel nuovo conteggio. I fabbricanti sono tenuti a tener conto dell'ecce-
denza nel susseguente periodo di calcolo.
4. Salari diretti (produttivi) e indiretti (negativi). I salari diretti

e indiretti devono essere conteggiati senza alcun supplemento (per esempio
contribuzioni alia cassa di compensazione per perdita di salario).

I salari messi in conto nel calcolo del ptezzo di un articolo devono potcr
essere esaminati in ogni tempo mediante le relative pezze giustificative.

5. Spese generali. Sotto questa rubrica cadono ie spese risuitanti
deii'azienda neiie proporzioni in uso nei ramo.

Le entrate provenienti d'affitti, d'interessi, ecc., come pure le entrate
derivanti dalla vendita di cascami devono essere dedotte dalle spese generali.

Per gli articoli i cui prezzi sono bioccati il supplemento per spese generali
applicato finora (hasato suil'anno d'esercizio 1942) non puö essere maggio-
rato.

Per gii articoii non bioccati nel prezzo la percentuale d'applicarc per le
spese generali puö essere determinata dalle spese generali degli ultimi
3 anni d'esercizio^a una parte e dai salari dall'altra parte. £ raccomandato
di separare la parte delle spese d"Smministrazione della fabbricazione e la
parte delle spese d'amministrazione della vendita.

6. Margine di guadagno. Nel prezzo di costo calcolato conformemente
alle disposizioni poträ essere computato un margine massimo del 4%. Le
spese che non possono essere conteggiate vanno a carico di questo margine.

7. Contributo alia cassa di compensazione dei prezzi delie pelii, del
cuoio e deila calzatura. I fabbricanti sono autorizzati a tener conto nel
calcolo del prezzo di vendita degli articoli soggetti al contributo
(conformemente alle cifre 19 e 20) di un tasso del 2% a titolo di contributo
alia cassa di compensazione dei prezzi (prescrizione N. 535 C/44, del
30 settembre 1944).

8. Sconto-cassa. Uno sconto-cassa massimo di 2% del prezzo di
vendita puö essere aggiunto con la percentuale effettiva media ponderata.

III. Condizionl
9. Per condizioni s'intendono tutti gli abbuoni che il fabbricante

accorda alia sua clientela sui prezzi di vendita degli articoli a prezzo lordo.
10. I fabbricanti sono tenuti a comunicare alia loro clientela le condizioni

di vendita e a dedurne suite fatture i tassi medi applicabili.
11. Per gli articoli «lordi» il tasso medio delle condizioni puö essere

aggiunto al prezzo di fabbrica netto. Per un articolo puö essere applicato
soltanto un solo prezzo lordo (calcolo dei prezzi nctti, rispettivamente
lordi vedi esempio 1 in allegato)1.

IV. Fomiture in 'riassortimento
12. Per le forniture in riassortimento .provenienti dal magazzino 1

fabbricanti sono autorizzati a computare un supplemento massimo di
riassortimento'del 3% sui prezzi calcolati e fatturati conformemente alle
prescrizioni. Questo supplemento deve essere indicato nelle fatture separa-
t'amente e .non puö essere "preso in corfsiderazione dai commcrcianti nel
calcolo del loro prezzo di vendita al minuto.

V. Disposizioni concementi gli articoii a prezzo bioccati
13.-I,tassi delie condizioni (sconti e abbuoni) sui prezzi di fabbrica

delie caizature sono rese iibere. I prezzi degil articoii bioccati non possono
tuttavia sublre aicun aumento oltre il livedo esistente al 1° dicembre 1942.
Sotto articoii bioccati cadono tutti gli articoli a prezzi bioccati cui alia
cifra 19 della presente prescrizione, nonchö gli articoli «K» indicati alia
cifra 18.

14. Per le scarpe di casa i prezzi di fabbrica per i tipi correnti non
possono subire alcun aumento .a causa dello svincolo delle condizionL
Come articolo di tipo corrente valgono tutte le scarpe di casa non soggette
alia compensazione dei prezzi.

15. L'Ufficio federate di controllo dei prezzi si riserva, a seconda della
portata della produzione nelle singole fabbriche di articoli a prezzi bioccati,
di prcsentare alia UGIL delle proposte concernenti le attribuzioni di cuoio.

16. Gli articoli a prezzi bioccati devono essere-di una qualitä che
risponde intieramente alle esigenze normali che possono essere poste per
il rispettivo articolo.

17. Se certi articoii devono essere tolti dalla coliezione degli articoli
a prezzi bioccati e rimpiazzati da aitri, oppure se si fabbricano dei nuovi
articoii a prezzi bioccati, i prezzi di essi non devono sorpassare il iiveito
esistente ai 1° dicembre 1942 per simiii articoii.

Questa disposizione fa stato per tutti gli articoli a prezzi bioccati
conformemente alia cifra 13.

18. Articoii « K» (designati come articoii «N» neiia prescrizione
N. 681 A/43, dei 15 maggio 1943):

.a) Certi articoli d'uso corrente e di lavoro i cüi prezzi devono essere
tenuti per quanto possibile bassi sono designati dall'Ufficio federate
di controllo dei prezzi presso i singoli fabbricanti come articolo « K ».

In quanto alle direttive per determinare gli articoÄK», vedi allegato 3l.
Resta riservata la designazione di altri articoli «K.».

b) I fabbricanti hanno l'obbligo d'impiegare innanzitutto il cuoio da
tomaia e da fodera ottenuto da colli e fianchi che e stato loro attribuito
per la fabbricazione di articoli «K » (calcolo del prezzo netto vedi
esempiö 1 in allegato)1.

c) Gli articoii « K » entrano neiia categoria degli articoii a prezzi bioccati
e non possono parimenti essere maggiorati di prezzo.

d) I fabbricanti sono tenuti ad approvvigionare i commercianti con
articoli « K »in proporzione dell'attribuzione di cuoio, vale a dire nella
misura degli acquisti fatti finora.

e) Per quanto concerne la forniture di articoli < K » a grossisti riconosciuti
dall'Ufficio federate di controllo dei prezzi i fabbricanti possono accor-
dare un ribasso massimo del 7% come «margine per i grossisti». Si

poträ tener conto proporzionalmente di questo ribasso a condizione
che il prezzo bloccato non subisca degli aumenti.

f) Tutti i fabbricanti hanno l'obbligo d'inviare all'Ufficio federate di
controllo dei prezzi per ogni nuovo articolo che entra nella coliezione
« K » un y2 paio come campione di qualitä allegando il rispettivo calcolo
e ciö prima che questo articolo sia messo in vendita.

VI. Caizature a prezzi bioccati e soggetti alia cassa di compensazione dei
prezzi

19. I prezzi delle parti seguenti della produzione rispettivamente
della vendita delle fabbriche nelle categorie di articoli stabilite dal controllo
federate delle calzature in Zurigo (CFC) non possono sorpassare, anche
all'awenire, il loro livello del 1° dicembre 1942. Inoltre le quote soggette
alia compensazione dei prezzi per le calzature i cui prezzi non sono stati
bioccati sono fissate come segue:

A. Caizature in cuoio

k Qnota delle calza- 'Quota soggetta
Categoria del Designazione della mcrcc tnre I cui prezzi alia compensazione

CFC restano bloceali dei prezzi
101 Scarpe per bimbi, fanciulli, ragazzi -

ragazze, grandezza 18 a 35, scarpette
e stivaletti 70% 30%

103 Scarpe per giovanetti e giovanette,
grandezza 36 a 39, stivaletti 55% 45%

105 Scarpe per giovanetti e giovapette,
grandezza 36 a 39, scarpette 55% 45%

107 Scarpe da passeggio per donna, scar¬
pette e stivaletti 22% 78%-

109 Stivaletti pesanti per donna 30% 70%
113 Scarpe per uomo utilizzabili per il scr-

vizio militare, scarpe da sport 41% 59%
114 Stivaletti da passeggio per uomo 35% 65%
lib Scarpette per uomo 22%- 78%

Tutte le Scarpe popolari per sei (scarpe per sei

categorie a prezzi bassi) 100% —

B. Zoccoli (tomaia di cuoio e suola di legno)
118 A Zoccoli di ogni genere 100% —
20. Sono soggette aila cassa di compensazione dei pfezzi gli articoii

delle categorie seguenti:

Categoria Calzature soggette alia
del CFC Dcnominazlonc delle ca'zalure compensazione del prezzi

107 A Scarpe da passeggio per donna, tomaia Calzatnre di moda carattcrizzate
di cuoio, suola dl prodotto succe- come tali
danco

111 A Sandalette per donna, tomaia di cuoio, Calzature con suola di sughcro
suola dl prodotto succedaneo e calzature di moda caratteriz-

zate-come tali
112A Sandalette per donna, tomaia di Calzature con suola di sughero

stoffa, suola di prodotto succedaneo e calz-ture di moda carattcriz¬
zate come tali

119 Scarpe da casa e ciabattinc, grandczza Articoli di moda caratterizzati
18 a 35, tomaia di cuoio, suola di come tali
cuoio

121 Scarpe da casa c ciabattinc, grandezza Articoli di moda caratterizzati
34 a 43, tomaia di cuoio, suola di come tali
prodotto succedaneo ~

121A Scarpe da casa e ciabattinc, grandczza Calzature con suola di sughero

_ 34 a 43, tomaia di cuoio, suola dl e articoli di moda caratteriz-
prodotto succedaneo zati come tali

122 A Scarpe da casa e ciabattine, grandczza Calzature con suola di sughcro
34 a 43, tomaia di stoffa, suola di e articoli di moda caratteriz-
prodotto succedaneo zati come tali

123 Scarpe da' casa e ciabattinc grandezza Articoli di moda caratterizzati
40 a 47,"tomaia di cuoio, suola dl come tali
cuoio

123A Scarpe da Casa c ciabattine, grandczza Articoli di moda caratterizzati
40—47, tomaia di cuoio, suola di come tali
prodotto succedaneo

107el07A 1 Scarpe per auto, di sclvaggina, camo- Tutti gli articoli, cccettuate le
108 e 108A scio e boots calzature cskimo c polari
127 e 127A Scarpe di sport spcciali, tomaia di Calzature di tennis con tibia

cuoio, suola dl cuoio ' di cuoio, stivali di cquitazione
Come suole di sughero s'intendono anche tutte le suole mtermedie di sughero.
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21. Si fa riserva di sottoporre altri articoli all'obbligo del contributo
oppure di liberarne da quest'ultimo integralmente o parzialmente."

VII. Dlsposlzlonl general!

22. Per gll articoli a prezzl bloccatl la traspSslzlone dl articoli «lordl s>

in articoli « nettl »-oppure dl articoli « nettl » In articoli «lordl» non e am-
messa.

Per gli articoli 1 cul prezzl non sono bloccatl la trasposizione ö subor-
dinata all'approvazione dell'Ufficio federale di controllo dei prczzi.

23. I fabbrlcantl che prescrlvono essl stessl del prezzl dl vendlta al
mlnuto devono, in ogni singolo caso, farli approvare in precedenza dal-
l'Ufficio federale di controllo dei prezzi.

24. Le copie di commande e le confernSe di ordinazioni scritte devono
contenere, oltre la data, il nunjero dell'articolo e il prezzo, anche una breve
e chiara descrlzlone dell'articolo e la designazione della serie.

25. Gli articoli menzionati nei listini di prezzo non possono essere
venduti che sotto la denominazione e il numero in cui vi figurano.

26. Due esemplpri di ogni nuova edizione di listini di prezzo, cataloghi
o listini complementari devono essere trasmessi all'Ufficio federale di
controllo dei prezzi subito dopo la loro pubblicazione. L'invio deve essere
fatto anche se i listini di prezzo non sono spediti alia clientela. Questa
formalitä non implica tuttavia l'approwazione dei prezzi.

27. Tuttl gll articoli a prezzl bloccatl devono essere menzionati sulle
etlchette dl prezzo del camplonarl, nelle cople delle ordinazioni, nel cataloghi

24.1. 1945

Besuche

bei der Handeisabteilung des Eidgenössischen Volkswirtscbaftsdepartements

Wegen sterker Arbeitsbelastung der Beamten der Handelsabteilung wird
erneut dringend empfohlen, Besuche auf das Notwendigste zu beschränken
und sich darüber rechtzeitig brieflich oder telephonisch zu verständigen.
Ohne solche vorgängige Verständigung laufen Besucher Gefahr, wegen
anderweitiger Beanspruchung oder Abwesenheit des zuständigen Beamten
nicht empfangen werden zu können. Der Samstag ist für den Empfang von
Besuchen ungeeignet.

Andiences

& la Division du commerce dn Departement föderal de reconomie publiqne

Vu le surcroit de besogne qui incombe ä la Division du commerce,
les intöressös sont derechef pri6s de restreindre au minimum les demarches
personnelles et de solliciter pr6alablement une audience par 6crit ou par
telephone. A^döfaut d'entente pröalable, les int6ress6s risquent, en cas d'em-
pßchement ou d'absence du fonctionnaire competent, de ne pas ötre rejus.
Le samedi n'est pas un jour favorable pour les visites. '

Visite

alia Divisione del commercio del Dipartlmento federale dell'economia pnbbiica

I funzionari della Divisione del commercio essendo sovraccarichi di
lavoro, si raccomanda di nuovo vivamente di limitare le visite alio stretto
necessario e di mettersi prima d'accordo per lettera o per telefono. Senza
essersi messo in precedenza d'accordo, il visitatore corre il rischio di non
essere ricevuto, sia perchö il funzionario competente e assente, sia perchö
e preso da altre incombenze. II sabato non e im giorno favorevole per le
visite.

Redaktion:

Handelsabteilung des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements in Bern

Redaction:

Division du commerce du Departement föderal de l'öconomie publique ä Berne

e iistini e nelle fatture con 11 contrassegno « K » per gll articoli « K» e con
il contrassegno « St» per gll altrl articoli a prezzl bloccatl.

28. I negozianti non possono fornire dei lottl che a dettaglianti, grossisti
oppure a negozianti di partite noti del ramo. Altre vendite di lotti non
possono essere fatte che con l'approvazione dell'Ufficio federale di controllo
dei prezzi.

29. Restano riservate le disposjzioni dell'articolo 2, lettere a, dell'ordi-
nanza 1 del DiparV mento federale dell'economia pubblica, del 2 settembre
1939, concernente il costo della vita e le misure per proteggere l'approwi-
gionamento regolare del mercato, secondo le quali h vietato di esigere o
accettare all'interno dei prezzi che procurino un profitto incompatibile
conlasituazione economica generale, tenuto conto del prezzo di costo usuale
nel ramo.

VIII. Dlsposlzlonl penall e entrata In vlgore

30. Chiunque contrawiene a questa prescrizione incorre nelle sanzioni
previste dal decreto del Consiglio federale del 17 ottobre 1944 concernente
il diritto e la procedura penale in materia di economia di guerra. Riman-
diamo inoltre al decreto del Consiglio federale del 12 novembre 1940
concernente la chiusura, a titolo precauzionale, di negozi, fabbriche ed altre
aziende, noncjiö all'ordinanza N. 3 del Dipartimento federale dell'economia
pubblica, del 18 gennaio 1940, in merito al sequestro ed alla vendita forzata.

In virtü dell'articolo 3 del decreto del Consiglio federale, del 1° settembre
1939, concernente il costo della vita e le misure per proteggere l'approv-
vigionamento regolare del mercato, il Dipartimento federale dell'economia
pubblica puö inoltre, su proposta dell'Ufficio federale di controllo dei prezzi
e della Sezione della calzatura, del cuoio e del caucciü, ordinäre la soppres-
sione parziale o totale del contingente di cuoio indigeno aggiudicato.

IX. Dlsposlzlonl transltorle

31. Questa prescrizione vale per tutte le vendite effettuate dopo il
20 gennaio 1945. I contratti di fornitura conclusi prima di questa data
devono essere evasi secondo le disposizioni vigenti finora.

32. La presente prescrizione entra in vigore il 20 gennaio 1945. Essa
sostituisce le prescrizioni N. 599 A/42, del 29 giugno 1942, e N. 681 A/43,
del 15 maggio 1943.

I fatti awenuti prima della promulgazione della presente prescrizione
continueranno ad essere giudicati in base alle disposizioni vigenti finora.

1 L'ailegato menzionato non sara pubbilcato sui Foglio uffiel ale svizzero di commercio.

19. 24.1. 46.

STEUER- © Amnestie
Amnestierechtiiche Beratung und Prüiung der»Amnestie-Voraussetzungen,
steuerrechtliche Buch- und Bilanzprüfung. Spezielle Amnestie-Erfahrungen.

25 Jahre Praxis. Erstklassige Referenzen.

Sieuer-Experie Ed. Aeberli, Bern
Aarbergergasse 40 - Telephon a 31 88/29 136

Hypofthekarbank Lenzburg
Die Aktionäre werden hiermit zur

ordentlichen Oenerplversammlunq
auf Samstag den 10. Februar 1945, nachmittags 3 Uhr, im Botel
Krone in Lenzburg eingeladen.

Verbandlungsgegenstände: 1. Konstituierung und Protokoll. —
2. Ahnahme des Geschäftsberichtes und der Jahresrechnung
pro 1944 und Döcharge-Erteilung an die Verwaltungsbehörden
und die Kontrollstelle. — 3. Beschlussfassung üher die Verwendung

des Reingewinnes pro 1944. — 4. Umfrage.
Eintrittskarten zur Generalversammlung werden auf schriftliches

oder mündliches Verlangen bis spätestens 8. Februar 1945 verabfolgt.
Die Bilanz, die Gewinn- und Verlustrerbnung und der Bericht

der Kontrollstelle sind vom 29. Januar 1945 an im Bureau der
Verwaltung zur Einsicht der Aktionäre aufgelegt On 9

Lenzburg, 22. Januar 1945. Der Verwaltungsrat

Les articles de^classement «BERNINA» de quality supdrieure:

CLASSEMENT SUSPENDU

rr"50'—IL

CLASSEURS DE

RECHANGE
CLASSEURS RAPIDES

sont iivrabies dans tout format courant sur stock, ainsi qu'en toute grandeur speciale. Demandez une offre sans engagement dlrectement de la fabrique:

BUREAU SA.. BALE
REICHENSTEINERSTRASSE 18 - TELEPHONE 20088
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3% -1903
Eidgenössische Anleihe - Emprunt federal - Prestito federate

FP. 70000 000von
no

Kapitalrückzahlung auf 15. April 1945 — Remboursement de capital au 15 avril 1945

Rimborso di obbligazioni al 15 aprile 1945

An der heute stattgefundenen

Verlosung wurden
gemäss Amortisationsplan
von der obgenannten
Anleihe nachfolgende Nummern

ausgelost. Die
entsprechenden Obligationen,
soweit diese nicht im
Schuldbuch eingetragen
sind, gelangen auf den
15. April 1945 zur
Rückzahlung und treten von
diesem Zeitpunkt hinweg
ausser Verzinsung.-

Au tlrage qui a eu lieu
aujourd'hui, conform£ment
au plan d'amortissement,
sont sortis les num6ros sui-
vants de l'emprunt susindi-
qu£. Les obligations respec-
tives, pour autant qu'cllcs
no sont pas inscrites dans
le livre de la dette, seront
remboursces dhs lc 15 avril
1945 et ccsscront de porter
intirät ä partir de eettc
date.

AH'estrazione ehe in
conformity del piano d'am-
mortamento ha avuto luogo
oggi, sono stati estratti i
seguenti numeri eoncernenti
il prestito indicato piü
sopra.

Le rispettive obbligazioni,
se non inscritte al libro del
debito, saranno rimborsate
a partirc dal 15 aprile 1945
alla cui data ccssano di
fruttarc Interesse.

1001— 1050
4501— 4550

10851—10900
13151—13200
15051—15100
16401—16450
16501—16550
17551—17600
17701—17750
17751—17800
19001—19050
21151—21200
24701—24750
25251—25300
26351—26400
27501—27550
28301—28350
30451—30500
31951—32000
32101—32150

33901—33950
34651—34700
36451—36500
37401—37450.
37651—37700
40951—41000
41101—41150
42551—42600
44001—14050
46101—46150
47401—47450
47601—47650
49351—49400

'
50751—50800
55251—55300
57901—57950

'59301—59350
59451—59500
60951—61000
62381—62390

62901—62950
63401—63450
64351—64400
65001—65050
65451—65500
66351—66400
68451—68500
68601—68650
69261—69270
70151—70200
75701—75750
75951—76000
76601—76650
77251—77300
80151—80200
81301—81350
81701—81750
83601—83650
83851—83900

84601-
84901-
86501-
90901-
93651-
95201-
96851-
97951-
99351-
99601-
99901-

100101-
103851-
108201-
108801-
108851-
109451-
109501-
110401-

- 84650
- 84950
- 86550
- 90950
- 93700
- 95250
- 96900
- 98000
- 99400
- 99650
- 99950
-100150
-103900
-108250
-108850
-108860
-109500
-109550
-110450

112001-
112051-
114951-
115651-
117701-
119851-
120301-
120451-
122551-
123851-
124351-
126351-
128851-
129401-
129551-
131351-
132851-
133351-
137201-
138701-

112050
112100
-115000
115700
-117750
-119900
-120350
-120500
-122600
-123900
-124400
-126400
-128900
-129450
-129600
-131400
-132900
-133400
-137250
-138750

Die Einlösung vorbczeich-
netcr Obligationen im
Gesamtbeträge v. Fr. 2 390 000
erfolgt

in der Sehwelz:
an den Kassen der Schwei-'

zerischen Nationalbank
und der übrigen
schweizerischen Banken;

in Frankreich:
b.d. Banquede Paris

et des Pays-Bas
beim Crfidit Lyonnals

in
Paris

Le remboursement de
ces obligations, d'cnsemble
2 390 000 fr., aura lieu

en Suisse:

ä tous les guichets de la
Banque nationale sulsse
et des autres banques
suisses;

en France:

yy la Banque de Paris 1

et des Pays-Bas 1 p
au Crddit Lyonnais J ar s

Von den früheren Ziehungen

sind noeh ausstehend:
Les litres suivanls, sortis

lors des tlrages antirleurs,
n'ont pus encore tit pr6-
sentäs pour le patement:

Queste obbligazioni am-
montanti a fr. 2 390 000
saranno rimborsate

in Svizzera:

dalla Banca nazionale svizzera

nonehä dalle altre
banche;

in Francla:
dalla Banca di Pa-

rigi e del Paesi a
Bassl Parigl

dal Credito Llonese

Lc sottoindlcatc obbligazioni

del detto prestllo>
estratto a Sorte in precedent!

cstrazlonl. non furono
aneora presentnte per 11

rimborso:

221— 225
230— 231
238— 239
244— 247
397— 398
489— 491
496
498
500
701— 703
731
742
891— 899

1151
1194—1197
1216
1218
122-1—1230
1241—1249
1250
130S—1313
1336—1339
1559
1569—1570
1589—1592
1597
1805—1807
1826
1848
1934—1936
2795
3220
3252—3253
3279
3432
3441—3442
3826—3831
4062—4064
4087
4094
4096—4097
4264—4269
4271
4281
4292—4293
4412
4418
4441—4442
4556
4561—4563
4570—4571

4587
5031
5705
5709
5746
7053
7063-
7076-
7095-
7833
8153
8164
8166
8168
8173
8176-
8185
8190
8193
8198
8216-
82.31-
8245-
861.V

*9219-
*9222
*9224
9412
9422
9132
9437
9512
9523
9534
9565
9652
9658
9662
9679—
9683—
9691—
9095—
9751 —
9755
9757—
9765—
9788—
9806—
9813—
9842—
9847

5711
5750
7057
7071
7077
7097

— 8182

8222
8236
8246
8618
9220

— 9230

9423
9433
9438
9513
9527
9536
9599

— 9659

9681
9688
9693
9696
9753

9758
9766
9791
9807
9819
9843

10205
10249—10251
10270—10273
10309
10339—10342
10344
10449—10451
10455
10459
10461
10463—10468
10470—10472
10477—10478
10498—10510
10517—10518
10523
10525—10526
10535—10536
10637
10639
10641

*10689
11141—11144
11633
11642
11650
12126—12130
12137
12147—12150
12306
12312
12323—12327
12329—12330
12345—12346
12361—12362
13006
13014—13016
13034—13036
13511—13512
13530
13971
14145
14451—14454
14465—14466
14487
14525—14526
14528
14535
14705—14707
14720—14721
14744

15112
15163
15167
15182
15804
15829
16011
16157
16463
16466
16469
16472
16475
16603
16609
16611
16614
16625
16629
16631
16639
16641
16643
16645
16859
16867
16875
16969
16971
16973
16995
16999
17113-
17122
17148-
17212
17241
17243
17250
18669
18687
18695
18957
18997
19633
19636
19647
19711
19721
19744
19750

-15139
-15165
-15169
-15183

-15832
-16026

-16470

-16477

—16871

-16996

-17114

-17150
-17223

—17245

-18670
-18689

-18966
-19000

-19639
-19650
-19714
-19722

20002—20005
20024
20232—20239
20472
2048S—20-195
20836—20810
20958
20971—20975
20987
20996—20998
21097—21100
21254
21264—21266
21276—21280
21282—21300
21901—21903
22054—22056
22058
22092—22116
22301—22307
22312
22315—22318
22323—22327
22331
22345—22350
23301
23320—23321
23329—23334
23336
23319—23350
23948
24020
24034—24037
25075
25366—25367
25667—25668
25674—25682
25698—25701
25703
25728—25729
25732—25735
25738
26252—26276
26278—26281
26345—26350
26970—26978
26980—26983
26985—26987
26992—26995
27202—27204
27209—27216

27224—27225
27241—27242
27770—27782
28213
28217
28226—28229
28507—28513
28516—28517
28528—28532
28544—28545
28548
28708
29282
29296—29298
29551—29556
29558—29574
29578—29580
29851
29853—29854
29865—29866
29958—29959
29965—29966
30301—30304
30308—30312
30314
30322—30329
30557—30558
30851
30857
30880
30883—30884
30890
30894—30897
31310—31320
31558—31561
31563
31578
31580
31589—31592
31776—31778
31882
31894
32452
32464—32469
32476
32484—32494
32551
33580
33590
33967
33969
33977—33979
33984—33985
33991—33994
34322
34326—34327
3-1601—34608
34624—34631
34757—34761
34767
34770
3-1782—34783

I 34799—34800
i 34910
' 34917—34925

34975—34980
34990
36001—36002
36041
36048—36055
36074 •

36096
*36785
36807
36812
36827
36832
36S35
36839
36844
36850
36949—36950
37101—37128
37228
37343
37350
37500—37501
37549
37603
37606—37607
37625—37627
37816
37819—37821
37902—37965
38013
38015—38020
38024
38020—38028
38112
38114
38472
38190
38517
3S908
38910—3S911
3S921—38925
38935—38936
39320—39321
39339—39400
39145—39447
39651—39652
39681
3968!)—39693

'40105—40108
40117—40118
40310—40311
40317
40324—40327
40433—40435
40550—40558
40567
40571
40570—40580
40715—40719
40725—40726

40728—40732
40741
40911
41166
41168—41169
41176
41184—41191
41326
41328—41329
41552
41561
41597—41600
41885
41898
42139—42140
42143
42352—42353

•42448
42711
42715
42902—42904
42916
42918—42924
42943—42944
42947—42949
43012—13015
43018—43019
43022—43027
43050
43102—13103
43150
43202
43210
43232
43244
43317
43322—13324
43339—13346

43372—13375
43452
43470—13471
43-199—13500
43551—13556
43561—13563
43589—13618
43646
43649
43766—43771
43933
43977 *
4.3982—43983
43986—43987
44102
44140—44141
44360
44364—44366
44382—44385
44389
44394
45502—45503
45505—45506
45511
45513
45522—45523
45538
45754
45757
45760
45793
45911—45916
45922—45923
45929—45930
45938—45939
459-14—45950
46008
46018
46049
46678—46681
46751—46766
46807
46812—46S13
46820
46841
46980—16983
46990
46992—16993
47251—17252
47277
47279—47280
47293
47473
47488
47490
47537—17538

*47597
47715
47717—47720
47S51—47856
47867—47870
48354—48357
48359—48378
48389—48390
48394
48 127

48-131—4S433
48110
48446—48449
48456
48494—48495
48197
48503
48541—48542
48672—48680
48688—48691
48697—48700
49051
49057
49060
490112—49064
49006
49069
49319—49324
49558—49561
49578—49579
49581—49582

49586—49595
49603
49645
50206
50221—50224
50243—50250
50-106—50411
50430—50432
501.39—50440
50901—50903
50906
50922—50926
50936—50937
51197
51203—51204
51225
51236—51237
51451
51465—51467
51480—51481
51484
51489—51492
51497—51500
51583
51588—51589
51607
51631—51632
51757—51783
51787—51788
51901—51910
51925—51927
52117—52124
52246
52378
52412—52413
52417
52435
52440—52441
52503—52504
52529
52536—52537
52548—52550
52762
52765—52767
52787
52790—52791
52800
53590—53591
53593
53595
53600
53955—53956
53963
53968
53981—53989
54649
54859
5-1869
54873—54876
5-1881—54882
54887
54893
55152
55158
55193—55194
55098—55199
55355—55359
55361
55619—55620
55701—55716
56216—56225
57117
57150
57158
57192
57205—57206
57211—57214
57225—57226
57229—57230
57232—57233
57250
57368—57370
57376
57384—57385
5739-1—57400
57529—57533
57536
57595—57596
57853
57870—57873
57882
57885
57889
57900
58501—58308
58310
58338—58343
58347
58350
58579—5S580
58021
58029
5S036
580 1.3—58645
58729—58749
58706—58767
5S709
5S777—58778
58902—589Q4
58914
5S'i34—58935
59381—59385
59395—59396
59553—59579
60051—60052
60058—60059
60067
60093
6O100
60353-2-60354
6037 1—60378
60544
60009—00671
60S05—60806
60S29

60840—60843
61703
61708—61714
61718—61720
61733—61734
61741
61743—61745
61789
61951—61952
61906—61975
61978—61984
61995
62368—62369
62451—62453
62472
62496—62497
62783
62788—62791
62793—62794
62797—62798
62852
62855—62856
62863
62865—62872
63014—63015
63031
63037—63044
63048—63050
63213
63228—63229
63236
63241
63628
63632—63633
63636—63637
63641
63650
63759
63763—63764
63768
63770
63772
63798—63800
64159
64172—64173
64185—64189
65417—65424
65576
65097
65753
65755
65770
65775
65780—65790
65798
65891—65892
60458
06476—66479
66495
66805
66807
66819—66821
66840
66854
66873—66875
66878
66886—66887
66895—66897
67003—67004
67009—67012
67040—67041
67520—67523
67529
67532
67536—67548
68106
6S122—68124
08116—68147
68149—68150
68211 >

6S217
68225—68226
68228
68230
68232—6S245

'68570
68901—68905
68909—68915
69379—69382
69400
69539—69540
69754—69755
69759—69701
69770—69771
70072—70073
70077
70(196—70100

*70787
71339—71340
71 13

71520—71521
71511—71543
71515
71S72
71886
71896—71S97
71S99—71900
71969—71970
73101—73102
73110
73113
73120
73122—73124
73131
73140
73161—73164
73173—73174
73177—73178
73180
73183
73188
7355a •

73559
73561—73562
73591—73600

74134—74135
74141—74148
74853—74854
74857—74863
75001—75034
75044—75046
75301
75381—75383
75393
75511
75911
75916—75917
75926—75927
75929—75932
76069—76070
76081
76307—76317
76326—76332
76336
76652—76654
76663
76676—76684
76695
76756—76764
76766—76767
76775—76777
76795
76910—76911
76918—76920
76925—76928
76933—76937
77123—77142
77401—77402
77407—77412
77431
77436
77442—77450
77651—77652
77069
77671—77673
77675—77683
77685—77686
77089—77695
77952
77957
77963—77968
77975
77988
78164
78183—78185
78197
78207—78208
78223—78224
78235—7S236
7S701—78709
78762—78767
78787—78791
78901
78920—78921
7S940—78941
78947
79089—79091
79093
79401—79402
79406—79421
79423—79424
79435
79606—79607
79611
79633
79647
79814
80601—80607
80636—80637
80727
80733
80750
81002—81004
81006
81103—81113
81129—81131
81557
81669
81681—81685
81697—81700
81916—81921
81950
82114—82117
S2123—82124
82128
82160
82162—82163
82167—S2170
82182
82187—82193
82228—82231
S3227—83228
83712
83720—S3722
837-12
837-1-1—S3745
85221—85229
85.526—85528
85532—85537
85551
855.53
85578
85581—8.i590
85594—85600
85976
859S0—S5983
85986—S5991
85998—86001
86016
86027—86029
86311—86321
86325
86341—86360

*86500
87651—S7656
8S251
88277
88608
88632—88G33
88650

Fortsetzung: — Suite: — Contmuazione:
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89052
89066—
89836
89339
89341—
89407—
89752
89771 —
8979S
90762—
90768—
90779—
90787—
91003
91005—
91039
91049
91051—
91106—
91119—
91130—
91149
92175—
92254—
92278—
92287
92484—
92802—
92825—
92834—
92906—
92929—
92936
92941—
92944—
92951 —
92962
92979
92987
92991
93413—
94113
94115—
94131
94151—
94165—
94182—
94186—
94201—

89068

89350
89414

89786

90765
90770
?0785
90789

91007

91054
91107
91125
91133

92176
92257
92279

92486
92803
92829
92835
92908
92932

92942
92945
92954

93420

94117

94157
94167
94183
94200
94219

94238
94266
94279
94295
94580
94590-
94655
94683
94692
94700
95104
95115
95145
95913
95940
96213
96219
96229
96234-
96237
96505-
96521-
96588-
96698
96960-
96980
97010
97113
97117
97124
98189
98192
98251
98321
98343

*98425
98840-
98999
99716
99724
997 13

99763
99771

100577
100595
100673
100885-
101201
101222

— 94242

— 94284

94586
94600
94662
94686

95106

— 95147

95941
96214
96220
96230
96235

96509
96522
96592
96699
96964

i— 97012

— 98190

— 98253

- 98848
- 98426
- 98847
- 99000
- 99722
- 99737
- 99750
- 99765
- 99772
-100585

-100682
-100887
-101213

101224—101231
101418
101123 — 101425
101183—101488
.102226—102228
102232
102242—102243
102249—102250

•102302
.102304
102313—102340
102358—102360
102364
102369
102471 — 102478
102496
102498
102601—102602
102951—102952
102961
102978
102991—102992
102998
103204—103209
103226—103227
103236—103238
103244—103245
103754—103758
103783
103792
103908—103909
103918—103925
103930
103949—103950
104259—104260
10-1601—104602
104605—104606
10-1609—104612
104614
104616
104618
104621—104628
104649
104996—105000
105122—105125
105148—105150
105321—105324
105447—105450
105-182

105187
105400—105493
105497—105499
1-05557—105558
105583—105584
10559-1—105598
105801—105802
105868—105870
106101
106103—106108
106121
106143—106144
106314—106315
106317—106320
-106332—106334
106336
106510
106651
106822
107126—107127
107147
107174
107194
107540—107547
107549—107550
107820—107830
107836—107837
107844
107848—107849
108531
108657—108660
108672—108675
108677—108684
108686
108689—108690
108692
109115
109140
109341
109405—109414
109419
109421
109905
109918
109920—109921
109926—109927
110015—110016
110018—110020

.110032

110035—110036
110042—110050
110213—110214
110219—110223
110233—110234
110241—110242
110702
110824
110826—110827
110829
110S42—110843
110846—110850
110856
111328—111330
111344—111346
111352—111361
111400
111433
111601—111618
111640
111648—111655
111670—111675
112165
112170—112171
112190
112201—112202
112205—112210
112215
112217
112226—112227
112229—112231
112234
112236
112239
112241
112247—112250-
112422
112742—112743
112800
112910—112913
112919—112922
112926
112929—112930
112936—112937
112939—112944
112917—112950
113251—113256
113258—113260
113263

113276—113279
113282
113290—113292
113463
113703
113705
113713
113721—113722
113726
114003—114005
114028—114030
114204—114211
114240—114241
114514—114518
114521—114524
114652—114653
114657

»115289—115290
*115294—115295
115406—115407
115810—115815
115818—115819
115823—115824
115831—115836
115844
116464—116466
116477—116479
116492
116494
116725—116728
116889
117222
117248
117358
117368—117376
117378—117381
117388
117396—117397
117601—117610
117639—117640
117643

118322
118549
119105
119138—119139
119155
119354
119620
119633—119636
119652—119653
119661
120207
120225—120227
120826—120827
120848
120868—120870
121148—121153
121156—121158
121186—121188
121196—121199
121232
121248
121252
121263
121268
121270
121297—121300
121407
121410—121412
121416—121423
121430—121432
121790—121800
121911—121913
121915—121916
122004—122015
122048
122050
122901—122907
122909—122911
123366
123375—123378
123392—123393

123397—123398
123400
123593—123596
124601—124603
124610—124611
124614
124631—124636
124638—124640
124645
124719—124720
124723—124724
124736—124740
124745—124746
124749
125264
125311—125313
125534

*125723
126009—126012
126014—126015
126030
126228
126250-
126254
126309—126311
126323—126325
126327
126339—126343
126346
126348
126350
126905
126913—126914
126928
126930
126946
127213—127216
127223—127226
127274—127275
127515
127517

127529—127530
127517—127550
127799

'127867—127869
127981
128313—128325
128701—128716
128723
128726
128737—128738
128740
128746—128754
128772
128777
128780
128783—128784
128796
129114
129117
129123—129125
129251—129253
129268—129269
129273
.129286
129292—129293
129297—129299
129541
129549—129550
126905
130351—130360
130399—130401
130409—130412
130428
130551
130963—130964
130979—130980
131014
131074—131077
131451
131493
131845—131846

* verjährt — prescrits — prescritti.

132565—132566
133293
133670—133674
133692
134801—134803
134833
134837
134850
13-1854
135151—135174
135498—135500
135860
135886—135887
13589-1—135895
135903—135906
135925
135988
136121
136136
136612
136615
136617—136618
136644—136645
136649—136650
137731
137748—137749
137776—137777
138421—138426
138992—138995
139101—139102
139139
139141—1"0144.
139173
139604
139607—139608
139610—139611
139615
139624—139627
139631 —139633
139725
139738
139915

Bern, (len 15. Januar 1945.

Kassen- und Rechnungswesen.

Berne, le 15 janvicr 1945.

Services fdderaux

de caisse ei de comptabilitd.

Bcrnu, il 15 gennaio 1945.

Servizi federali

di cassa e contabilitä.

1

'TER A.G.
BASELALLSCHWILERSTR.90 • ZURICH,STAUFFACHERSTR-45

TEL'"«^*^^U^56,3S

Qeffentliches Inventar - Rechnungsruf

Erblasser:
Llpp-walti Karl,

geboren 1879, Metzgermeister, von Bubendorl (Basel-
Land), Inhaber der im Handelsregister eingetragenen
Firma • Karl Lipp i, Metzgerei und Wirtschaft «Zum
Schlüssel», in Liestal.

Eingabefrist: bis und mit 1. Mürz 1945.

Die Eingaben für Schulden, Bürgschaften und sonstige
Ansprüche sind unter Angabe der Beweismittel schriftlich
und franko an die Bezlrkssehrclbcrel Llcstal einzureichen.

Für nicht angemeldete Forderungen haften die Erben
weder persönlich noch mit der Erbschaft (Art. 590 ZGB.).

Q 16 Bezirksschreibcrcf Llestal.

Wir haben die schmerzliche Pflicht, unsere Geschäftsfreunde und Bekannte

vom Hinschied unseres verehrten Chefs

Herrn Haus Mobs
Fabrikant

in Kenntnis zu setzen.

Er starb in seinem 72. Lebensjahr nach langer und mit grosser Geduld

ertragener Krankheit. Durch seine intensive Tatkraft und sein grosses Wissen hat

er es verstanden, in 40 Jahren die Firma aus bescheidenen Anfängen zu einem

bedeutenden Unternehmen zu entwickeln.
Wir werden seiner stets in Ehren gedenken.

Miinehenbuch8ee, den 23. Januar 1945.

H. Nobs & Cie.

Kremation: Donnerstag den 25. Januar 1945, um 15 Uhr 15,1n:Bern.
Leidzirkulare werden keine versandt.

Die Kalendereinlage
für Soennnecken-Taschen-Ringbücher

Die ideale Kombination Agenda-Notizbuch

Gebrüder Scholl aiii.-cm. • zarieb

P«slstr. 3 /Pandeplilz - If. (0S1) 23 5710

KIRCHHOFER,
RYFFEL & CO.

zORICH, BAHNHOFSTR. 56

Verlangen Sie vom
SHAB.

Probeuummern der

•Volkswirtschaft*

Rechtsanwalt mit Vermögensverwaltungs- und
Steuerpraxis sucht Verbindung mit

Privatbank,
die Interesse für eine Arbeitsgemeinschaft hätte.
Offerten nnter Chiffre Fe 5507 Z an Publlcltas
Zürich.

Impöt sur le Chiffre d'affaires

(7* ödition)

Les divers textes y relatifs parus dans la
Feuiile officlelie sulsse du commerce ont
4t6 räunis en une brochure de 46 pages.
Elle peut ätre commandgo contrc ver-
sement prdalable de 90 ct. (port comprls)
ä notre compte de cheques postaux
III 5600. Afin d'dviter des malcntendus,
on vbudra bien no pas eonfirmer ccs

commandes ä part.

Administration do la

Feuiile offlelclle sulsso du commereo. Berne.

PATENTE
Modelle
Muster
Marken usw.
In allen L&ndern

Naegell & Co., Bern
Patentanwalt«, Bundeagaaae 1S
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